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Dohoda o narovnání

gmhivnl strany

j Poskytovatel

název Ministerstvo irivestícii, regionálneho rozvoja a intoi'matizacie

Slovenskej republiky

sídlo Štefánikova 882/15. 811 05 Bratislava Slovenská republika

šCO 50349287

DIC 2120287004

jednající Mgr. art. Veronika Remisova, ArtD.. M.A. * ministerka investicií,

regionalneho rozvoja a informatizacie Slovenskej republiky

poStovm adresa Račíanska 153/A‘ POBox 1_ 831 03 Bratislava 33.‘ Slovenská

republika

\„ (dalej jen Poskytovatel?

, 2 Hlavni přijímatel (Vedoucí partner)

, název* Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

, sídlo 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava, Česká republika

, zapsaný v; -

/ jednající. prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

IČO: 61989100

DiC— CZ61989100

j banka: Česká národní banka

IBAN; CZ74 0710 0345 3400 0622 5761

SWIFT: CNBACZPP

společně dále také jako Smluvní strany,

5
“
“

uzavírají níže uvedeného dne a roku tuto

Dohodu o narovnání

Uvodní ustanovení

1. Smluvní strany mezi sebou uzavřely dne 12.3.2021 Smlouvu o poskytnutí

nenávratného finančního příspěvku 6. Z SKCZ304011Y352 (dále jen Smlouva) na

projektu „Inovace pro zdroje energie“ kód projektu v lTlVlS2014+ „304011Y352'“, která

je zveřejněna v slovenském Centrálním registru smluv Slovenské republiky vedené

Úřadem vlády Slovenské republiky (dále jenom „CRZ SR“) pod čislem 252/2021

Smlouva tvoři Přílohu č. 1 této Dohody o narovnání.

2. Závěrečná ustanovení Smlouvy (článek 5.1) stanovila, že smlouva nabýva platnosti

dnem jejího podpisu Smluvními stranami a účinnosti dnem následujícím po dni

zveřejnění v CRZ SR a v registru smluv dle zákona č, 340/2015, Sb., o zvláštních  
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izákon o registru smluví, ve zneni pozdejsícli j_ií"edpisu idale jen Zákoní 311m zc

zverejnení provede v zákonne Ihute ta smluvní strana, ktere to ukládá Zákon lumen]:

ustanoveni článku 52 stanovuje, že když je Smlouva zveřejněná více zpusoby

rozhodující je její zveiíejnenl Poskytovatelem v CRZ SP

Následnou kontrolou bylo Zjisteno. že VSB-TUO ktere. povinnost zverejnit Zákon

ukládá. text Smlouvy v zákonne Ihute ani nikdy pozdeji ní,—zverejníla

Smluvní strany za učelem odstraneni jakýchkoli pochybnosti o platnosti nebo UClltlínE—zí:

Smlouvy a za tic—elem dalsi realizace Projektu uzavírají tuto dohodu o narovnání

Il.

Předmět dohody o narovnání

S ohledem na sítuaCi, kdy realizace Projektu započala jiz dne 1 El 2020. dohodly se

smluvní strany na podpisu této dohody o narovnání

Účelem této dohody je upravit vzájemná práva stran stanovena (článkem 5 1 Smlouvy

Smluvní strany se dohodly tak, že sporná a pochybná práva zanikají a mezi sebou je

narovnávají následujícím szsobem:

a) Všechna ustanovení ve Smlouvě uvedená zustavaji touto dohodou nezměněná a

Smluvní strany se je zavazuji řádně plnit

b) pokud Smlouva dle čl. 5 1 a 5.2 Smlouvy nenabyla účinnosti dnem následujícím po

dni její zveřejnění v CRZ. tak Smlouva nabývá účinnosti nejpozději dnem zveřejnění

teto Dohody o narovnání v registru smluv dle Zákona.

Smluvní strany prohlašují, že tímto považují všechna sporná práva popsaná v teto

Dohodě o narovnání za narovnaná a že mezi nimi nadále nejsou spory ani pochybnosti

o vzájemných právech a povinnostech.

|||.

Závěrečná ustanovení

Tato dohoda nabývá platnosti dnem podpisu a účinnosti zveřejněním v registru smluv

dle Zákona

VŠB-TUO se jako povinný subjekt dle Zákona zavazuje tuto Dohodu v registru smluv

zveřejnit.

Tuto Dohodu lze měnit pouze písemnými, vzestupně číslovanými dodatky, oboustranně

potvrzenými oprávněnými zástupci Smluvních stran.

Tato Dohoda je vyhotovena ve čtyřech vyhotovenich, které po podpisu Dohody obdrží

v počtu 1 vyhotoveni Hlavni přijímáte! a 3 dostane Poskytovatel,

Smluvní strany prohlašují že s obsahem Dohody souhlasí a že Dohoda vyjadřuje jejich

skutečnou, svobodnou a vážnou vúli, což strany stvrzují vlastnoručními podpisy.  
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EUROPSKA UNIA

ZMLUVA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRlSPEVKU

ČÍSLO ZMLUVY: Z SKCZ304011Y352

TATO ZMLUVA je uzatvorené medzi:

1. ZMLUVNÉSTRANY

1.1. Poskytovatel’

nazov: Ministerstvo investicii, regionálneho rozvoja a informatizácie
Slovenskej republiky

sídlo: Štefánikova 15, 811 05 Bratislava, Slovenská republika

IČO: 50349287

DIČ: 2120287004

konajúci: Veronika Remišová, ministerka investicii, regionálneho rozvoja
a informatizácie SR

poštová adresa: Račianska 153/A, P.O.Box 1, 831 03 Bratislava 33, Slovenská republika
(dalej len ,Poskytovatel'“)

1.2. Hlavný prijímatel' (Vedúci partner)

nazov: Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

sídlo: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava, Česká republika

zapísaný v:

konajúci: prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

lČO: 61989100

DIČ: CZ61989100

banka: Česká národní banka

lBAN: C274 0710 0345 3400 0622 5761

SWIFT: CNBACZPP

poštova adresal: -

(d'alej len „Hlavný prijimatel'")

(Poskytovatel aHlavný prijímatel' spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako
„Zmluvna strana*)

1.3. Poskytovatel a Hlavný prijimatel' uzatvarajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodného zákonníka v znení neskoršich predpisov, v zmysle § 25 ods. 1 v spojeni s § 32 ods.
6 zákona č. 292/2014 Z. 2. o prispevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných

 

* Vyplni sa v pripade, ak je poštové adresa (korešpondenčna adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresyjej sídla.

ovemné s orlr inálom

29. 09. 2021

 

    
 



  

1.4.

2.

2,1

Hlavný cezhraničný partner:

2.2, Účelem tejto Zmluvy je spolutinencovanie schváleného Projektu Hlavného prijimetel'e, ato

PREDMET A ÚČEL zmww

  

   

  

 

  

 

  

 

  

fondov a o zmene a doplneni niektorých zakonov (dalej ej eko „Zákon o EŠlF“) e \! zmysle § 20

ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlech verejnej správy a o zmene a doplneni

niektorých zákonov medzi sebou Zmluvu o poskytnutí nenávratneho finančneho prispevku

vrátane jej všetkých priloh (dalej aj ako „Zmluvďj Hiei/ný prijimatel' podia tejto Zmluvy je

prijimetel'om podle § 3 ods. 2 pism. b) zákona o ESlF. Dalej se vztahy medzi Poskytovatelem

aHlavným prijimetelorn riadia Zákonom oEŠlF aplatnými všeobecne zaváznými právnymi

predpismi Slovenskej republiky, Českej republiky a právnymi ektrni Európskej únie.

Hlavný prijimatei je svojim póvodom subjektem práve Českej republiky.

Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, prev a povinnosti medzi

Poskytovatelem a Hlavným prijimatel'om pri poskytnutí nenávratného finančneho prispevku (dalej

ej ako „NFP'l) zo strany Poskytovatel'a Hlavnému prijimatelovi na reelizáciu aktivit projektu) který

je predmetem Schválenej žiadosti o NFP v zmysle§ 19 ods. 8 Zákona o EŠlF:

Názov projektu: inovace pro zdroje energie

Skrátený názov projektu: !NOZE

Kód žiadosti v |TM82014+z NFP304010Y352

Kod projektu v |TMS2014+z 304011Y352

Použitý system financovaniat Refundécia

(dalej len „Projekt“)

názov: Žilinská univerzita v Žiline

sidlo: Univerzitná 821511, 010 26 Žilina, Slovenská republika

zapísaný v:

konajúoi: prof. lng. Jozef Jandačka, PhD., rektor

lČO: 00397563

oro: 20206??824

banka: Štátna pokladnica

iBAN: SKS? 8180 0000 0070 0057 2350

SWEFT: SPSRSKBA

(ďalej len „Hlavný cezhraničný partner")

poskytnutim NFP z prostriedkov pre:

Program: interreg V-A Slovenská republika — Česká republika2

Spolufinancovený fondem: Európsky fond regionálneho rozvoja

Prioritna os; 1. Využivanie inovačného potenciálu

 

2 Interreg V-A SK-CZ bol schválený vykonávacim rozhodnutím Európskej komisie č; C(2015j4080 zo dňa 11.08.2015.

2  
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2.3.

24.

2.5.

 

 

investic'na priorita: 2. Podpora investovania podníkov do výskumu a inovácíe a
vytváranía prepojení a synergii medzi podnikmi, centramivýskumu a vývoja a vysokoškolským vzdelávacím prostredím
(1b)

Špecifický ciel:
1.2 Zintenzívnenie využívania výsledkov aplikovaného výskumu
najma malými a strednýmí podníkmi

Kód výzvy:
INTERREG V-A SK-CZ/2019/11

Žiadost' o NFP bola posudena Společným monitorovacím výborom programu lnterreg V-A SK-CZdňa 02.06.2020 rozhodnutie o schválení Žíadostí o NFP bolo Poskytovatelom vydane dňa30.09.2020 .

Poskytovatel se zavazuje, že na zaklade tejto Zmluvy poskytne NFP Hlavnému prijímatelovi, a tov sulade so schválenou Žíadost'ou o NFP. resp. rozhodnutím o schválení NFP. s ustanoveniamítejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na které Zmluva odkazuje a s platnými a účinnýmivšeobecne závaznýmípravnymí predpísmi Slovenskej republiky, Českej republiky apravnymiaktmi Európskej unie (dalej aj ako „pravne predpisy SR, ČR a EU“).

Hlavný prijímatel sa zavazuje prijat' poskytnutý NFP apoužit' ho v sulade s podmienkamistanovenými vtejto Zmluve avsulade so schválenou Žíadost'ou o NFP. Hlavný prijímatel' sazavazuje realizovat Projekt riadne a včas, avšak najneskór do termínu Fyzického ukonceniarealizácie aktivit Projektu, t.j. do 31.08.2022 .

NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami Európskeho fondu regionalnehorozvoja (d'alej aj ako „EFRR“), v dósledku čoho musia byt' financne prostriedky tvoriace NFPvynaložené :

a) v sulade so zásadou riadneho finančného hospodarenia v zmysle čl. 30 Nariadenia 966/2012,b) hospodarne, efektivne, účinné a účelne,

c) v sulade s ostatnými pravidlami rozpočtového hospodarenía s verejnýmí prostriedkamivyplývajúcimí z§ 19 zákona o rozpočtových pravidlach verejnej spravy.

Poskytovatel je opravnený príjat' osobitne pravidla a postupy na preverovanie splnenia podmienokpodla písm. a) až c) tohto odseku vo vztahu k výdavkom v ramci Projektu a včlenit ich dojednotlivých úkonov, ktore Poskytovatel vykonava v suvíslostí s Projektom od nadobudnutiaúčinností Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad v suvíslostí s kontrolou Verejneho obstaravanía, skontrolou Žíadostí o platbu vykonávanou formou administrativnej tínančnej kontroly), ako aj vramci výkonu inej kontroly. až do skončenía Udržatelnosti Projektu. Ak Príjtmatel poruší zásadualebo pravidla podla písm. a) až c) tohto odseku. je povinný vratít' NFP alebo jeho čast v súlade sčl. 10 VZP.

3. VÝDAVKY PROJEKTU A NFP

3.1. Poskytovatel a Hlavný prijímatel sa dohodli na nasledovnom:

a) Celkové opravnene výdavky na realizaciu aktivit Projektu po odpočítani predpokladanýchpríjmov, predstavuju sumu 310 412,12 EUR (slovom trístodesattísícštyristodvanast' eur
dvanast' centov),

b) Poskytovatel poskytne Hlavnému prijímateloví nenávratný fínančný príspevok maximalnedo výšky 263 850,29 EUR (dvestošest'desiattritísícosemstopát'desíat eur dvadsat'devatcentov) z Európskeho fondu regionalneho rozvoja na realizacíu aktivit Projektu,  



 

3.3.

3.4.

3.5.

3.8.

3.7.

3.8.

o) Hlavný prijímatel zabezpečí vlastne zdroje fínancovanía Projektu vo výške 23 245,53 EUR

(slovem dvadsat'tritisícdvestoštyridsat'pat eur pat'desiattri centov) na realizaciu aktivit Projektu

a zabezpečí ďalšie vlastné zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neopravnených

výdavkov Projektu

Poskytovatel poskytne l—llavnemu prijimatel'oví konečnú sumu nenávratně—ho finančného

príspevku z EFRR v prisiúchajúcom pomere z Overených opravnených výdavkov, avšak celková

výška finančneho príspevku uvedena vbode 3.1. písm. b) tohto článku Zmluvy može byt

prekročená najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro), a to len ztechnických dovodov na

strane Poskytovatel'a. Hlavný prijímatel súhlasí s tým, že má pravny nárok na poskytnutíe NFP

príspevku z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených opravnených výdavkov, a nie na NFP

vo výške uvedenej v bode 3.1. písm. b) tohto článku.

N/A

Hlavný prijímatel se zavazuje požiadat' o NFP výlučne na Celkové opravnene výdavky na

realizaciu aktivit Projektu a za splnenia podmíenok stanovených Zmluvou. '

Oprávneným obdobím pre úhradu výdavkov Partnerov je obdobie, ktoré začína dňom

nasledujúcim po dni predloženía žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/lniobod t.j. od

10.09.2019 a končí 60 kalendarnych dní po Fyzickom ukončení realizácie aktivit projektu, t.j. do

30.10.2022. Zároveň platí, že zdanitelné plnenie výdavkov može byť najneskór v deň ukončenia

fyzickej realizacíe aktivit projektu. Výnimku tvoria náklady na prípravu Projektu, ktore nepresahujú

výšku 5% z výšky schvaleneho rozpočtu výdavkov každého partnera zvlášť (rozhodujuca je suma

opravnených výdavkov schválena Společným monitorovacím výborom a nie suma skutečne

realizovaných oprávnených výdavkov), a ktorých obdobíe opravneností začína 01.01.2014.

Hlavný prijímatel vyhlasuje, že jemu, Hlavnemu cezhraníčnému partnerovi, niektoremu

z Partnerov alebo Partnerom spoločne nebola v minulosti príznana dotácía, príspevok alebo ina

forma pomoci na projekt uvedený včl. 2 ods 21. tejto zmluvy ktora by umožnila dvojité

financovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štatneho rozpočtu Slovenskej republiky (dalej

aj ako „SR“) alebo štátneho rozpočtu Českej republiky (dalej aj ako „ČR“), štatnych tondov SR

alebo ČR, zinýoh verejnych zdrojov zdrojov EÚ, Recyklačneho fondu alebo iných zdrojov

poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na zaklade medzinárodnej zmluvy. Zároveň Hlavný

prijimatel vyhlasuje, že ani nebudu tieto subjekty spoločne alebo jednotlive požadovat

na realizáciu oprávnených aktivit Projektu Hnancovaných na zaklade tejto Zmluvy dotácíu,

príspevok alebo inu formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité flnancovanie zo zdrojov iných

rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR alebo štátneho rozpočtu ČR, štatnych fondov SR

alebo ČR, ziných verejných zdrojov, zdrojov EÚ Recyktačneho fondu alebo iných zdrojov

poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR na zaklade medzinárodnej zmluvy. V pripade, ak sa

niektore 2 uvedeného v tomto vyhlásení ukaze ako nepravdivé jedna se o podstatné porušenie

Zmluvy, pre ktoré je Poskytovatel“ opravnený odstupít' od Zmluvy a Hlavný prijímatel je povinný

vrátit NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 1O VZP.
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Na kontrolu a vládny audittpoužitia NFP ukladaníe a vymahaníe sankcií za porušenie finančnej

disciplíny sa vzťahuje režim upravený v príslušných pravnych predpísoch SR, ČR a Európskej

únie. Hlavný prijímatel súčasne berie na vedomíe, že podpisem tejto Zmluvy je povinný

dodržlavat' všetku programovú dokumentáciu vydanú v súvislostí s programom Interreg V-A SK—

CZ.

Hlavný prijímatel bene na vedomie, že ustanovením ods. 31 tohto článku nie je dotknuté pravo

Poskytovatel'a, Certifikačného organu alebo Organu auditu vykonat finančnú opravu vzmysle

čl.143 nariadenla Európskeho parlamentu Rady (EON:.1303/2013 a vzmysle § 40 a nasl

Zákona o EŠIF
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,JQ i—llavny prijímatel' sa zavazuje, že zabezpečí plnenie povinností partnerov prostredníctvom

samostatnej zmluvy (Dohody ospoluprací partnerov), ktora upraví práva apovinnosri medzi

Hlavným príjímatel'om a Partnermi projektu vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej priloh4. KOMUNlKÁClA ZMLUVNÝCH STRÁN A NÁLEŽlTOSTl DOHODY OSPOLUPRÁcj

PARTNEROV

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzajomna komunikácia suvisiaca s touto Zmluvou si pre svoju

závaznost vyžaduje pisomnu formu, vramci ktorej su Zmluvné strany povinné uvadzat' kód

Projektu v |TM32014+ a skratený nazov projektu podla článku 2 bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné

strany sa zavazuju. že budu pre vzajomnu pisomnu komunikaciu používat poštové adresy

uvedené v clanku 1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli ze pisomne forma komunikácre sa

bude uskutočňovat' prostredníctvom doporučenej zasielky
4.2, V prípade, že si zmluvna strana neprevezme pisomnost' zasielanu doporučenou poštou a uloženo

na poste v odbernej lehote, písomnost“ sa povaŽUje za doručenu tretim dnom po vrateni

pisomnosti odosielatel'ovi, aj ked" sa adresát o obsahu uloženej písomnosti nedozvedel.43. Pre operativnu komunikaciu zmluvných stran sa může využívat forma elektronickej komunikácia,

...
napr. v podobe emailu alebo faxu. Takato operativna komunikácia tvori sučast' spisu vedeného

Poskytovatel'om v suvislosti s projektom. Vpripade zmeny kontaktných osob alebo emailových

adríes Hlavného prijímatel'a, je Hlavný prij matel' povinný o takejto zmene bezodkladné informovat

Poskytovatel'a.

4.4. Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoríadny sposob doručovanía písomných zásielok

doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné

výlučné vúradných hodinach podatelna Poskytovatel'a zverejnených verejne prístupným

spósobom.

4.5. Hlavný prijímatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schranky na ucely pisomnej
komunikacie zmluvných stran.

4.6. Poskytovatel može určit, že vzajomná komunikácia suvisíaca s touto Zmluvou može prebíehat' aj
elektronicky prostredníctvom lTMS 2014+.

4.7. Ak Poskytovatel určí elektronicku formu komunikacle prostredníctvom emailu a/alebo lTMS
2014+, zmluvné strany sa zavazuju vzajomne pisomne oznámit sv0je emailové adresy, ktoré

(..
budú vrámci tejto formy komunikácie zavazne používati

4.8. Zmluvné strany sa zavazuju, že vzajomna komunikácia bude prebiehat' vslovenskom alebo
v českom jazyku. V pripade rozporu výkladov v dokumentacii je rozhodný slovenský jazyk (napr.
vpripade správneho/súdneho konania) okrem dokumentacie, ktora je vorígina'lnom jazyku
vydávaná v českom jazyku.

4.9. Pre počítanie lehót platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, kedy došlo k skutočnosti
určujucej začiatok lehoty.

4.10. Lehoty určené podla týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím toho dňa, ktorý

‘
sa svojim označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak ho
v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, nedel'u alebo

-vvr
sviatok, je posledným dňom lehoty najblrzsr nasledujúci pracovný deň.

4.11. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzda organu, ktorý má povinnost
ho doručit alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom ITMS2014+.

4.12. Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou Dohody ospolupraci partnerov uzatvorenej medzi
Hlavným prijímatel'om, Hlavným cezhraničným partnerom a jednotlivými Partnermi, musia byt'
všetky ustanovenia stanovené Poskytovatelem vo vzore Dohody o spolupráci partnerov, ktorý

 

 



  

5.2.

5.3.

5.4,

tvori prílohu č. 8 Manuálu pripravy a implementácie projektu, čast

zodpovedá Poskytovate

Fínančného ukončenia realizácie

súčasťou Dohody espelupráci partnerev, Zmluvné strany kv

podstatné perušenie tejto Zmluvy, na základe ktorého je Pos

eds'tupit' a Hlavny prljímatel' sa zavazuje vra

ZÁVEREČNÉ usm
ueveurn

Zmluva nadobúda platností (je uzatvorené)

stranami a účinnost dňem nasiedujúcim po

strl zmluv vedenom Úrado

pokial Hlavnému prijímatel'oví táto povinnost vyplyva

podmienkach účinnos

a účinnost Zmluvy končí v zmysle ods 5.4. tohto článku.

Zverejneníe Zmluvy v Centrálnem registri zmlúv ve

Poskytovatel'. Ak je Zmluva zverejnena viacerýmí sposo

Poskytovatelem v Centrálnom registri zmlúv.

Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluv

sprístupnit vzmysle príslušných us

k informáciám a o zmene a doplneni

príslušných ustanovení zákona č, 10112000 Sb o ochrane o

rešpektovanía ochrany osob

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Uradom vlády SR.

Zmluva sa uzatvára na dobu

montterovaeej správy, ktoru je Hlavný prijimatel povinný

s ustanovením článku 3 ods, 3.8. VZP a v pripade, ak sa n

povinnost" predkladaniá

Finančným ukončením realizáčle aktivit Projektu, s vyhimkeu:

  

  
  

 

  

  

  

  

   

 

  

 

  

  

  

 

  

  

  

  

    

pre žiadatel'a. Hlavný prijtmatet

tevi, že tomu tak bude až do uplynutia doby píatich rokov odo dňa

aktivit Projektu. V pripade, ak tieto ustanovenia nebudu

alifikuju tal—túto skutečnost ako

kytevatel' oprávnený od Zmluvy

tit mu poskytnuty NFP v zmysíe článku 10 VZP.

dňom neskeršiehe podpisu obema zmluvnymi

dni jej zverejnénia Poskytovatelem v Centrálnern

m vlády SR a v registri zmluv vedenem Ministerstvem vnutra CR,

ze zákona č. 34012015 Sb. o zvláštnych

"' ti niektorých zmluv, uverejňovania tychto zmluv a o registri zmlúv. Platnost

denem Úradom vlády SR zabezpečí

bmi, rozhodujuce je zverejneníe Zmluvy

a neobsahuje žiadne chránené informácie, které se nemůžu

tanevení zákona č. 21112000 Z.z. o slobodnom pristupe

niektorych zákenov v znení neskorších predpisov a v zmysle

sobných údajov a za súčasného

nosti aosobných udajov vyjadruje suhlas sjej zverejnenim

určítu a jej platnost a účinnost“ končí everéním poslednej Následnej

predložit Peskytevatel'evi vsulade

a Hlavného prijimatela nevztahuje

Následnych monitorovacích správ, končí platnost aúčinnost Zmluvy

a účinnost končí 31. decembra 2028 alebo

h vzt'ahov medzi Poskytovatelem a Hlavným

k ich vysporiadaniu k 31. decembru 2028;

a. článku 10, 12 a 17 VZP, kterych platnost

po tomto dátume vySperiadaním finančnýc

prijímatel'em na základe Zmluvy, ak nedošlo

nkčný charakter pre pripad porušenía povinností

z článkov 10, 12 a 17 VZP), s výnimkeu

t končí s platnosteu a účinnost'ou

b. tych ustanoveni Zmluvy, které majú sa

vyplývajucích pre Hlavnéhe prijimatela (

zmluvnej pokuty, pričom ich platnost“ a účinnos

predmetnýčh článkov;

c. projektov, v rámci ktorých došlo k poskytnutiu minimálnéj

článku 10 a článku 17 VZP trvá po dobu stanovenú v bodech (i) a (ii) tohto písm. c), ak

z pismen a) a b) tohto odseku 5.4. tejto Zmluvy nevyplývaju dlhšie lehoty:

uplynutím 10 rokov ode dňa

pomoci, platnost a účinnost

i, platnost aúčínnost článku 17 VZP končí

nadebudnutia účinnosti zmluvy o NFP a

ku 10 VZP vsúvistestí svymáhaním neeprávnenej

ii. platnost aučinnost člán

adebudnutia účinnosti

minimálnej pomoci končí uplynutím 10 rokov odo dňa n

zmluvy e NFP.



ha
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5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

5.12.

 

Platnost a učinnost Zmluvy v rozsahu jej ustanoveni uvedených v pismenach a) až 0) tohto

odseku sa predlži (bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluva t, j. len na zaklade

oznamenia Poskytovatela Hlavnému prijimatel'ovi) v pripade, ak nastanu skutočnosti uvedené

v článku 140 všeobecného nariadenia 0 čas trvania týchto skutočnosti

Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy su prilohy: Všeobecné zmluvné podmienky, Predmet

podpory NFP, Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a sprav a Podpisové vzory.

Hlavný prijimatel týmto vyhlašuje, že sa sobsahom priloh Zmluvy oboznamil a suhlasi že je

týmito prilohami v celom rozsahu viazany.

Hlavný prijimatel je povinný poskytnut“ Poskytovatel'ovi podpisové vzory oséb opravnenych

podpisovat' žiadost' oplatbu vmene Hlavného prijimatela (štatutarny organ, pripadne ina

opravnena osoba). Hlavný prijimatel je povinný bezodkladné oznamit Poskytovatel'ovi zmenu

alebo doplnenie týchto opravnenych osob a doručit Poskytovatel'ovi nové podpisové vzory,

Hlavný prijimatel" vyhlašuje, že mu nie su zname žiadne okolnosti, které by negativne ovplyvnili

jeho opravnenost', opravnenost' Partnerov alebo opravnenost' Projektu na poskytnutia NFP

vzmysle podmienok ktoré viedli k schvaleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivostt tohto

vyhlasenia Hlavného prijimatel'a sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijimatel

je povinný vratit' NFP alebo jeho čast' v súlade s člankom 10 VZP.

Hlavný prijimatel“ vyhlasuje, že všetky vyhlasenia pripojene k žiadosti o NFP ako aj zaslané

Poskytovatel'ovi pred podpisom tejto Zmluvy su pravdivé a zostavaju účinné pri uzatvoreni

Zmluvy v nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vyhlasenia Hlavného prijimatela sa považuje

za podstatné porušenie Zmluvy a Hlavný prijimatel je povinný vratit' NFP alebo jeho čast' v súlade

s článkom 1O VZP.

Ak sa akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dósledku jeho rozporu s pravnymi

predpismi SR, CR alebo EÚ, nespósobi to neplatnost celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom

pripade zavazujú bezodkladné vzajomným rokovanim nahradit neplatné zmluvné ustanovenie

novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých

ustanoveni tejto Zmluvy.

Podmienky poskytnutia prispevku, ktoré Poskytovatel uviedol v prislušnej Výzve. musia byt'

splnené aj počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Porušenie podmienok poskytnutia

nenávratného tinančného prispevku podla prvej vety je podstatným porušením Zmluvy a Hlavný

prijimatel je povinný vratit' NFP alebo jeho čast' v súlade s článkom 1O VZP.

Všetky spory, ktoré vzniknu z tejto Zmluvy, vratane sporov o jej platnost. výklad alebo Ukončenie,

sú Zmluvné strany povinné prednostne rlešit vzajomnými zmierovacimi rokovaniami a dohodami.

Vpripade, že sa vzajomné spory Zmluvných stran vzniknuté vsúvislosti s plnenim zavazkov

podla Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky

spory vzniknuté zo Zmluvy, vratane sporov ojej platnost, výklad alebo ukončenie, budú riešené

na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky, ktorým je na zaklade dohody

Zmluvných stran Okresný súd Bratislava V, pričom rozhodným pravnym poriadkom na riešenie

takýchto sporov je pravny poriadok Slovenskej republiky. V pripade. ak by počas platnosti tejto

Zmluvy došlo kzániku tohto sudu napriklad v dósledku organizačných zmien v súdnictve, má

právo vol'by rozhodného súdu Poskytovatel'. Hlavný prijimatel sa zavazuje tuto volbu súdu

Poskytovatel'a rešpektovat'.

Tato Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch. pričom po podpise Zmluvy dostane Hlavný prijimatel

1 rovnopis, 3 rovnopisy dostane Poskytovatel.



 

 

5.23. Zmluvne strany vyhlasujuj že si text tejto Zmluvy riadne a dosledne preoltali. jej obsahu a

právnym účinkom z nej vyplývajucich porozumeli. obsah Zmluvy vyjadruje slobodnu vol'u stran

dohody, pričom ich prejavy slobodnej vole su dostatočne jasne, určite a zrozumitel'ne,

podpisujuce osoby su oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak suhlasu ju podpisali.

Prílohy:

Priloha č, 1 Všeobecná zmluvne podmienky:

Priloha č. 2 Predmet podpory NFP,

Priloha Č. 3 Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov a správ.

Priloha č. 4 Podpisove vzory.

ll, {1an ZGZl

Za Poskytovatel'a v Bratislave, dňa ...........................

  
Ministerstvo investicii, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky

Mgr. Katarina Mihal'ová, generálna riaditel'ka Sekcie programov cezhraničnej spolupráce

na základe splnomocnenia č. 042847/2020

“l 2 ~03- 202':
Za Hlavného prijímatela v*............. , dňa ............................ :   

    

Podpis: ............

Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

1 1_ u:. Zim

Dátum platnosti Zmluvy: ...........................

1 7 , 03. 20‘?!

Dátum účinnosti Zmluvy: ..........................

   



 

Prílohač 1 Zmluvy o poskytnutí nenavratneho ttnančneho príspevku

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO

FINANCNÉHO PRÍSPEVKU

Tieto všeobecne zmluvne' podmienky upravuju vzájomne práva a povinnosti zmluvných stran. ktorými 30

na strane jednej Poskytovatel“ nenávratneho finančneho príspevku a na strane druhej Hlavný prijimatel'

tohto nenávratneho finančneho prispevku.

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmíenok sa všeobecne zmluvne podmienky dalej označuju

ako „VZP“, nenávratný finančný príspevok sa dalej označuje ako „NFP". zmluva o poskytnutí NFP bez

VZP a ostatných priloh sa dalej označuje ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a zmluva o poskytnutí NFP.

VZP a ostatne prilohy sa dalej označuje ako „Zmluva“. VZP su neoddelitel'nou súčasťou zmluvy

o poskytnutí NFP,

Ak by niektore ustanovenía VZP boli vrozpore sustanoveniami zmluvy oposkytnutí NFP. platía

ustanovenía zmluvy o poskytnutí NFP,

Vzajomne práva a povinnosti medzi Poskytovatel'om a Hlavným príjimatel'om sa riadia Zmluvou, všetkými

dokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje a pravnymi predpismi SR, ČR a EU, Zmluvné strany sa dohodli,

že práva a povinnosti zmluvných stran sa zaroveň riadia programom Interreg V-A Slovenská republika -

Česká republika, Manualom prípravy a implementacie projektu, Výzvou na predkladaníe žíadostí o NFP,

schválenou žiadost'ou o NFP resp. rozhodnutím o schválení NFP, Systemom finančneho riadenia

strukturálnych fondov, Kohezneho fondu a Európskeho namorného a rybarskeho fondu na programové

obdobie 2014 — 2020 (d’alej aj „SFR“) a Systemom riadenia európskych štrukturalnych a investičných

fondov na programove obdobie 2014 — 2020 (dalej aj „SyR") (dalej spoločne aj „programová a riadiaca

dokumentécia“) v ích platnom znení. Hlavný príjímatel' vyhlasuje, že sa s obsahom uvedených

dokumentov oboznámil azavázuje sa ich dodržiavat' spolu s ustanoveniami tejto Zmluvy. Uvedené

dokumenty su uverejnene na internetovej stránke programu.

Splnenie všetkých povinnosti Hlavneho príjímatel'a uvedených valuve je Hlavný príjimatel' povinný

zabezpečit“ aj voči Partnerom, ato vzhl‘adom na účel, ktorý sa má touto Zmluvou dosiahnuť. Právne

vztahy medzi Hlavným prijímatel'om aostatnými Partnermi vsuvislostí s realizaciou aktivit Projektu

upravuje Dohoda o spolupráci partnerov.

LEGISLATÍVA A WKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzt'ahy medzi Poskytovatel’om a Hlavným prijimatel’om tvoria

najmá:

Právne predpisv Európskej únie:

- Nariadenie EP aRady č. 1303/2013 20 17. decembra 2013, ktorým sa stanovuju spoločne

ustanovenía o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom socialnom fonde, Kohéznom fonde,

Európskom pol'nohospodarskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom namomom a rybárskom fonde a

ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenía o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom

socialnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom namornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje

nariadeníe Rady (ES) č. 1083/2006,

- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1301/2013 20 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho

rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajucích sa ciel'a lnvestovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorým

sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006,

 



 

 

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnuti nenávratneho tinanCneho prispevku

- Nariadenie EP a Rady (EU) 6. 1299/2013 20 17. decembra 2013 o osobitných ustanoven/ach

na podporu ciel'a Európska územná spolupráca z Európskeho fondu regionálneho rozv0ja„

- Nariadenie Kom/sie (EU) č. 481/2014 20 4. marca 2014, ktorým sa dop/na nariadenie EP a Rady (EU)

č. 1299/2013, pokial' ide o osobitne pravidlá týkajúce sa oprávnenosti výdavkov na programy spolupráce,

- Nariadenie Komisie (EU) č. 651/2014 zo 17, juna 2014 ovyhláseni určitých kategórii pomoci

za zlučitel'ne s vnútorným trhom podla článkov 107 a 108 zmluvy,

- Nariadenie Komisie (EÚ) č, 1407/2013 2 18. decembra 2013 o uplatňovani článkov 107 a 108 Zmluvy

o fungovani Európskej únie na pomoc de minimis (d'a/ej aj „.nariadenie o minimálnej pomoci“),

- Rozhodnutie Komisie č. C (2019) 3452 z 14.5.2019, ktorým sa ustanovuju usmernenia na určovanie

ňnančných opráv, ktore sa maju uplatňovat vo výdavkoch financovaných Uniou za nedodržiavanie

platných pravidiel o verejnom obstarávanij

- ostatne právne akty EU platné pre implementáciu projektov spolufinancovanych z EFRR.

Skratky

CKO — Centrálny koordinačný orgán

CO — Certifikačný orgán

Centrum — Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky

ČR — Česká republika

EFRR — Európsky fond regionálneho rozvoja

EP — Európsky parlament

EŠlF — európske Štrukturálne a investičně fondy

HCP — Hlávný cezhraničný partner

MPIP — Manuál pripravy a implementácie projektu

NFP — nenávratný finančný príspevok

NO — národný orgán

OA — Orgán auditu

OVZ — okolnost‘ vylučujuca zodpovednost

PO - programové obdobie

RO — riadiaci orgán

Sb.- Sbirka

SFR — Systém tinančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohezneho fondu a Európskeho námorného a

rybárskeho fondu na programove obdobie 2014 — 2020

SMV — Spoločný monitorovací výbor

STS -Spoločný technický sekretariát

SR — Slovenská republika

SyR — Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov

ŠR — štátny rozpočet

 



Priloha r: i Zmluvy o poskytnuti nenavi'atneho finančneho prispevku

VO — verejne obstaravanie

VP — vedúci partner, Hlavný prijimatel'

VZP — všeobecné zmluvné podmienky

Z, z./Zb. — Zbierka zákonov/Zbierka

ZDV — zoznam deklarovaných výdavkov

ŽoP — žiadost' o platbu

ŽoV — žiadost' o vratenie

Pojmy

Pojmy a skratky používané vo vztahu medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijimatel'om na účely Zmluvy,

ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najma:

Aktivita — súhrn činnosti realizovaných Hlavným prijimatel'om vrámci Projektu na to vyčlenenými

Hnančnými zdrojmi počas opravneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievaju

kdosiahnutiu konkrétneho výsledku a maju definovaný výstup. ktorý predstavuje pridanú hodnotu

pre Hlavného prijimatel'a a/alebo ciel'ovú skupinu/uzivatelov výsledkov Projektu nezávisle

na realizácii ostatných Aktivit;

Bezodkladne — najneskór do siedmich dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počitanie lehoty; to

neplatí, ak sa v konkrétnom ustanoveni Zmluvy stanovuje odlišná lehota platná pre konkrétny pripad;

pre počitanie Iehót platia pravidlá uvedené v článku 4 Zmluvy o poskytnutí NFP;

Celkové oprávnené výdavky — výdavky. ktorých maximálna výška vyplýva z posudenia

Spoločného monitorovacieho výboru. resp. rozhodnutia Poskytovateia, ktorým bola schválená

žiadost' o NFP, a ktoré predstavujú vecný aj finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak

budú vynaložené v súvislosti s Projektom na Realizáciu aktivit Projektu;

Centrálny koordinačný orgán (alebo aj „CKO“) — v podmienkach Slovenskej republiky plni úlohy

centrálneho koordinačného orgánu Urad podpredsedu vlády SR pre investicie a informatizáciu, ktorý

je ústredným orgánom štátnej správy určeným v Partnerskej dohode o využívaní európskych

štrukturálnych a investičných fondov v rokoch 2014 - 2020 (dalej ako „Partnerská dohoda“) aje

zodpovedný za efektivnu aúčinnú koordináciu riadenia poskytovania prispevku zeurópskych

štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody;

Certifikácia — potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitelnosti výdavkov vo vztahu

ksystému riadenia a kontroly pri realizácii prispevku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu

a Európskeho námorného a rybárskeho fondu;

Certifikačný orgán — národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt verejnej správy

určený členským štatom za účelom certifrkácie. Certifikačný orgán plní úlohu orgánu zodpovedneho

za koordinaciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému ňnančného riadenia, vypracovanie

účtov, certitikáciu výkazov výdavkov a žiadostí o platbu prijimatel'ov pred zaslanim Európskej

komisii, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej komisii, prijem platieb

z Európskej komisie, vysporiadanie finančných vzt'ahov (najma z titulu nezrovnalosti a ňnančných

opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj realizaciu platieb pre jednotlivé programy.

V podmienkach Slovenskej republiky plni úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financii SR;

 



 

Priloha č. t Zmluvy o poskytnutí nenauratneho finančneno príspevku

Certifikačné overovanie — overuje sa správnost, zákonnosť , oprávnenost' a overitel'noatf výrl avkov

a správnost a zakon nost postupu poskytovatele a piatobnej jednotky pri reaiizácii prispevku;

Deň „ dnom sa rozumie kalendarný deň;

Dohoda o spolupráci partnerov — dvojstranný príp. viacstranný právny ukon stanovujuci práva

a povinnosti Hlavneho prijimatela a Partnerov pri spoiočnej realizacii aktivit Projektu;

Dokumentácia — akakol'vek informacie alebo subor informácií zachytene

na hmotnom substrate, vrátane elektronických dokumentov vo formate počítačového suboru

týkajuce sa aialebo suvisiace s Projektom',

Dodávatei' — subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hiavného prijimateia dodavku tovarov, uskutočnenie

prac alebo poskytnutie služieb ako súčast' Realizacie aktivit Projektu na zaklade výsledkov V0 alebo

iného druhu obstaravania, ktore bolo v rámci Projektu vykonané v suiade so Zmluvou o poskytnutí

NFP;

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „EFRR“j -jeden zhlavných nastrojov štrukturáinej

a regionálnej politiky EU, ktorý prispieva k trnancovaniu podpory, ktorej cíelom je posilnit

hospodarsku, socialnu a územnu súdržnost' vyrovnávanim hlavných regionalnych rozdielov v Unii

prostredníctvom udržatelného rozvoja a štrukturálneho prispósobenia regionalnych hospodárstiev

vratane konverzie upad ajucich priemyselných regiónov a zaostávajucich regiónov;

Európske štrukturálne a investičně fondy (alebo aj „EŠlF“) » společné označenie pre Európský

fond regionálneho rozvoja, Európsky socialny fond, Kohéznyfond, Európsky poinohospodarsky f
ond

pre rozvoj vidieka a Európsky namorný a rybarsky fond;

Finančně Ukončenie Projektu - vzmýsle SyR zodpovedá pojmu Ukončenie realizacie Projektu.

Projekt sa po ukončeni realizacie projektu označuje v zmysle SFR „ukončená operacia“. Finančně

ukončeníe Projektu nastane dňom, kedy po zrealizovani všetkých Aktivit v rámci Realizacie aktivit

Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok:

a Hlavný prijimatel resp. Partneri ohradili všetky Oprav
nene výdavky všetkým svojim Dodavatelem,

voči ktorým mali právne závaznú povinnost úhrady výdavkov atieto sú premietnuté do

účtovníctva jednotlivých partnerov vzmysle príslušných pravných predpisov SR, ČR a

podmienok stanovených v Zmiuve,

- Hlavnému prijimatelovi bol uhradenýizúčtovaný
zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijímatel' = Vedúci partner - organ, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo

administrativna jednotka vystupujúca v mene prajektoveho partnerstva pri projekte, a ktorej sú

za účelem realizacie Projektu poskytované prostfiedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa

označenie Vedúceho
partnera ako Hlavný prijimatel;

Identifikačné akontaktné údaje » su najma nazov, sidlo, lČO, DiČ, e-mailové adresy, meno

a priezvisko štatutára;

lnterreg V-A Slovenská republika - Česká republika (alebo aj „Program“) — je program

spoluprace, ktorý bol schválený vykonavacim rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)408(}

zo dňa 11.06.2015;

IT monitorovací systém 2014+ (alebo aj „ITMS 2014+") — informačný systém, ktorý zahiňa

standardizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú potrebné

na transparentně a efektivne riadenie, finančně riadenie a kontrolu poskytovania prispevku.

Prostrednictvom lTlVl82014+ sa elektronicky vymieňajú údaje 5 údajmi v informačných systemech

Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných fondov a s inými
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Piiiohao'. 1 Zmiu-fy o poskvtnuti nená—ratneho finančně-„ho príspevku

vnutroštainymi intormačnými systémami vratane lSUF, pro který je zdrojovým systémem v ramci

integračného rozhrania;

Manuál pripravy & implementacie projektu — závazný riadiaci dokument, který rozpracovava

a bližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním stanovené,

definuje jednotlive investičně priority, oboznamuje užívatel'ov s projektovým cyklom a podrobne

popisuje procesy a inštitúcie zapojené do implementacie programu. _Predstavuje komplexný

metodický navod pre žiadatel'a pri vypracovávani žiadosti o NFP, pri orientacii žiadatel'a pri praci

s výzvou na predkladanie žiadosti o NFP, vratanejej priloh, pri orientacii žiadatel'a v procese podpisu

zmluvy o NFP a komplexný metodický návod pro prijimatel'a pri realizacii projektu. Manual pripravy

a implementacie projektu je platný a použitelný len v kontexte ďalších zavaznych dokumentov;

Merateťné ukazovatele Projektu ,- závazná kvantitikácia výstupov a oieiov, které mají: být

dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meratelne ukazovatele odzrkadtujú skutečne dosahovanie

pokroku na úrovni Projektu, priradzuju se k aktivitám Projektu a vzásade zodpovedaju výstupu

Projektu. Meratel'ne ukazovateie Projektu su uvedene vPrílohe č. 2 Zmluvy o poskytnuti NFP

v rozsahu, v akom boli súčasťou schvalenej Žiadosti o NFP;

Minimálna pomoc (pomoc do minimis) — pomoc, ktora nespÍňa všetky kritéria stanovené v článku

107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je osiobodena od notifikačnej povinnosti stanovenej v

článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ v pripade, že spÍňa podmienky stanovené v nariadeni o

minimalnej pomoci;

Monítorovacia správa — kompiexná správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udržani

Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovaterovi vo formate určenom Poskytovateljom;

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - suma finančných prostriedkov poskytnutá

Hiavnemu prijimatel'ovi na Realizáciu aktivit Projektu vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP,

podia podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejnych prostriedkov (EFRR a v pripade VP zo SR

aj ŠR SR) v sulade s platnou pravnou úpravou;

Neoprávnené výdavky — výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najma

o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou (napr. vznikli mimo obdobia opravnenostl výdavkov, patria

do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufrnanoovanie z prostriedkov programu Interreg V-A

Stovenskárepublika Česká republika nesúvisiasčinnostami nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu

a Ukončenie Projektu, alebo sú v rozpore s inými podmienkami pre opravnenosť výdavkov

definovaných v článku 1 VZP alebo v Prilohe č. 6 Oprávnenost' výdavkov MPIP, časť pre žiadatelQa)

sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR, ČR (pre

VP z ČR) a právnymi aktmi EU;

Nezrovnalost' - akékolvek porušenie práva Únie alebo vnútroštatneho práva týkajúceho sa jeho

uplatňovania, bez ohl'adu na to či právna povinnost bota premietnuta do Zmluvy, pričom uvedené

porušenie vypiýva z konania alebo opomenutia hospodarskeho subjektu zúčastňujúceho sa

na vykonávani EŠIF, dósledkom čoho je alebo može byt' negativny dopad na rozpočet Únie

zatažením všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom;

Okolnost' vylučujúca zodpovednost' (alebo aj ,,0VZ") - prekažka, ktorá nastaia nezávisle od vote,

konania aiebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splneni jej povinnosti, ak nemožno rozumne

predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekažku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala,

a d'alej že by v čase vzniku závazku túto prekážku predvidala. Účinky vylučujúoe zodpovednost sú

obmedzené iba na dobu, pokial trva prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednost'

Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, keď bola Zmiuvná strana v omeškani

s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodarskych pomerov.

   



  
(i) dočasný charakter prekážky, který brani Zmluvnej strane plněť si povinnosti

zo zavazku po určitú dobu, které inak je možné splnit aktorý je základným

rozlišovacím znakem od dodatečnej objektivnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost

dlžníka zanikne, s ohladom na to, že dodatečná nemožnost plnenia má trvaly, nie

dočasný charakter,

(ii) objektívne povaha, v důsledku čohe OVZ musi byt nezavisle od vůle Zmluvnej strany,

která vznik takejto udalosti nevie evplyvníť,

(iii) musi mať takú povahu, že brani Zmluvnej strane vplnení jej povinností, a to bez

ohledu nato, či ide e pravne prekážky, prirodne udalosti alebo dalšie okolnosti vis

maier,

(iv) needvrátitel'nesť, v důsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladat, že Zmluvné

strana by mohla túto prekážku odvrátit alebo prekonat, alebo odvratit alebo prekonat

jej následky v ramci lehoty, pe ktorú OVZ trva,

(v) nepredvídatel'nost, ktoru možno považovat za preukazanú, ak Zmluvna strana

nemohta pri uzavreti Zmluvy predpokladať, že k takejto prekažke dojde, pričom sa

predpoklada, že povinnosti vyplývajúce z národnych všeobecnezávazných pravnych

predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo maju byť každému

zname.

(vi) Zmluvné strana nie je už v čase vzniku prekážky v omeškani s plnením povinnosti,

kterej tato prekažka bráni.

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štatnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehót

v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, ČR a právnych aktev EÚ;

Opakovaný — výskyt určitej identickej skutečnosti najmenej dvakrat;

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej správy,

kterýje tunkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného organu. V podmienkach programu

Interreg V—A Slovenská republika — Česká republika plní úlohy organu auditu Ministerstvo financií

SR, okrem orgánu auditu určeného vládou SR;

Osvedčenie o oprávnenesti výdavkov — výstupný dokument z kontroly oprávnenosti výdavkov

Projektu vykenávanej Centrom u českých pa rtnerev projektu;

Overená monitorevacia správa — komplexna správa o pokroku v realizacii jednotlivých aktivit

Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijimatel' avšetci Partneri príslušnému utvaru prvostupňovej

kontrety, a která je týmto útvarem everená;

Overené oprávnené výdavky — skutečne vynaložené, odůvodnené a riadne preukázané

Opravnené výdavky Hlavného prijímatel'a a Partnerov overené útvarem prvostupňovej kentroty

vrámci predležených Zoznamov deklarovaných výdavkov; s ohladom na definiciu Oprávnenych

výdavkov podle čl. 14 týchto VZP, výška Overených oprávnených výdavkov může byť rovná alebo

nižšia ake výška Oprávnených výdavkov;

Partner — subjekt, ktorý sa podieia na realizacii Projektu vrámci Programu navzaklade Dohody

o spolupráci partnerov s Hlavným prijimatel'om a ostatnými Partnermi ze SR a CR; Partnerem je

pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijimatef (Vedúci partner) a Hlavný cezhraníčný partner;
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Priloha C. “í Zmluvy o poskytnutí nenavratneho tinancneho prispevku

Oprávnenost' výdavkov — dokument, ktorý stanovuje závazné podmienky opravnenosti výdavkov

pre slovenských a českých prijimatelov, je prilohou Č. 6 Manualu pripravy a implementacie projektu,

čast' pre žiadatel'a;

Právny dokument — dokument, z ktorého pre Partnerov vyplývaju práva a povinnosti alebo ich

zmena alebo tiež Právny dokument- predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akýkol'vek

iný právny dokument bez ohl'adu na jeho názov, právnu formu a proceduru (postup) jeho vydania

alebo schvalenia. ktorý bol vydaný akýmkol'vek Orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly

EŠIF vrátane finančneho riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v suvislostí so všeobecným

nariadením alebo Nariadeniami k jednotlivým EŠIF, to všetko vždy za podmienky, že bol zverejnený;

Právne predpisy alebo právne akty EÚ — pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahrnaju primarne

pramene práva EU (najma zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklaracie, pripojene

kzmluvám; dohody o pristupení k EU; ale aj akty, ktoré prijima Európska rada s ciel'om zabezpečit

hladké fungovanie EU); sekundárne pramene práva EU (nariadenia. smernice, rozhodnutia.

odporucania a stanoviska) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývaju práva a povinností, ak boli

zverejnene v Úradnom vestniku EÚ;

Právne predpisy SR — všeobecne závazné právne predpisy Slovenskej republiky;

Právne predpisy ČR — všeobecne závazné právne predpisy Českej republiky;

Riadiaca dokumentácia —je dokumentácia, ktoru tvorí najma tento subor dokumentov:

o Formulár žiadosti o NFP;

o Hodnotiace a výberové kritéria programu Interreg V-A SK-CZ;

o Manuál prípravy a implementácie projektu;

Riadne — uskutočnenie _(právneho) ukonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; pravnymi

predpismí SR, CR (VP 2 CR) a právnymi aktmi EU a s Výzvou ajej prílohamí, Manuálom pripravy

a implementácie projektu, príslušnou schémou pomocí. ak je súčasťou projektu poskytnutie pomoci,

programovou a ríadiacou dokumentáciou;

Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP — dokument, ktorý vydava riadiaci orgán na základe

schválenia žiadosti o NFP Spoločným monitorovacím výborom a po preukázaní splnenia podmienok

poskytnutia príspevku Hlavným príjímatel'om. Vydanim Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP

riadiaci orgán konstatuje splnenie všetkých podmienok poskytnutia príspevku a zároveň deklaruje

dostatok ňnančných prostríedkov na fínancovanie schváleného projektu.

Schválená žiadost' o NFP — žiadost' o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená Spoločným

monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovatel'a o schválení žiadosti o NFP a ktorá je

uložená u Poskytovatel'a;

Spoločný monitorovaci výbor - orgán zriadenýriadiacim orgánom pre program, ktorý skúma

všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost programu vrátane záverov zpreskúmania výkonností,

Spoločný monitorovací výbor skúma aschvaluje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu

programu. Spoločný monitorovací výbor pre program vrámci ciel'a Európska uzemná spolupráca

zríaďuju členské štáty zúčastnené na programe a po dohode s riadiacim orgánom aj tretie krajiny,

ktoré prijali pozvanie zúčastnit sa na programe;

Spoločný technický sekretariát (ďalej aj „STS“) — súčast' organizačnej struktury Poskytovatel'a

zriadený na výkon prevádzkových činností a na podporu Poskytovatel'a, Certifikačne'ho orgánu

a Spoločného monitorovacieho výboru;

Správa z kontroly — výstupný dokument z kontroly Projektu, ktorý vypracováva Ríadiaci orgán

pre partnerov zo SR v zmysle postupov definovaných v SyR;  



 

Súhrnná monitorovacia správa — komplexně sprava o pokroku v realizacii ceíého Projektu & o jeho
udržaní spracované Hlavným prijímatel'om na podklade Overených monitorovacích správ
jednotiívých Partnerov a Hlavného prijimatel'a;

Systém finančného riadenia štrukturálnycn fondev, Kohezneho fondu a Európskeho

námorného a ryhárskeho fondu na programove Obdobie 2014 — 2020 {ale/Jo aj „Systém

fínančného riadenia (SFR)“) „ dokument vydaný Certíůkačným organom, ktorý predstavuje súhrn

pravidiel, postupov a činnosti iinancovania prispevku. System rinančneho riadenia zahtňa finanéné

planovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizaciu toku tinančných prostriedkov, účtovanie,

výkaznictvo a monitorovanie tinančných tokov, certiňkacíu a vysporíadanie iinančných vztahov voči

Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy () poskytnutí NFP je zavazne vždy

aktualne Zverejnena verzia uvedeného dokumentu na webovom sidle Ministerstva tinancií SR;

Systém riadenia EŠlF (alebo aj „SyR“) - dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat

štandardné procesy a postupy riadenia EŠIF, ktoré sú zavazne pre všetky zúčastnene subjekty,

pričom je závazná vždy aktualne zverejnena verzia uvedeného dokumentu na webovorn sídle CKO;

Účtovný doklad - doklad dennovaný v§ 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. 2. o účtovníctva v znení

neskoršich predpísov, resp. v § 11 zákona č. 563/1991 Sb. o účtovnictve v znení neskoršich

predpisov (VP 2 CR). Vsúvíslosti s postupenim pohledávky sa z pohledu splnenia požiadavíek
všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dókazná hodnota je rovnocenná iaktúram,

považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započítania;

Udržatel'nosť Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu dennovaných

prostredníctvom Meratel'ných ukazovateiov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobía

udržatelnosti Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcích 2 čl. 71 všeobecného

nariadenia Obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína vkalendarny deň, ktorý bezprostredne

nasleduje po kalendárnom dni, vktorom došlo kposkytnutíu záverečnej platby NFP Hlavnému

prijimatel'ovi; Obdobie udržatel'nosti investičného Projektu trva pre účely tejto Zmiuvy 5 rokov, pokial'

Společný monitorovací výbor v súlade s čl. 18 ods. 2 nariadenía 1299/2013 neurčí inak;

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu — predstavuje Ukončenie tzv. fyzickej realizácie

Projektu. Realizácía aktivit Projektu sa považuje za ukončenú vkalendámy deň, kedy Hlavný

príjimatel kumulativne splní szIe uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijímatel'ovi, Hlavný prijimatel ho prevzal

a ak to vyplyva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky

sa preukazuje najma:

(i) predložením kolaudačného rozhodnutía bez vad a nedorobkov, ktoré maju alebo můžu

mat vplyv na funkčnost, ak je Predmetom Projektu stavba; pravoplatnost'

kolaudačneho rozhodnutia je Hlavný prijímatel' povinný preukazat' Poskytovateioví

bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskór do predloženía prvej

Následnej monitorovacej správy Projektu,

(ii) preberacim/odovzdávacim protokolom/dodacím iístom, ktoré sú podpisané, ak je

Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácía, ina hnutel'ná vec, pravo alebo iná

majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný tretou

osobou) musí vyplývat prijatie Predmetu Projektu Hlavným príjímatel'om a uvedeníe

Predmetu Projektu do užívania (akje to s ohladom na Predmet Projektu relevantné)
:
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Priloha c. i Zmluvy o poskytnutí nenavratneho tinancneho prispevku

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom uzivani stavby alebo rozhodnutía

do dočasného užívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo

nemóžu mat' vplyv na funkčnosť stavby, ktora je Predmetom Projektu; Hlavný prijímatel'

je povinný do skončenia doby Udržatel'nosti uviest' stavbu do riadneho uživania, čo

preukaže prislušným právoplatným rozhodnutim,

(iv) iným obdobným dokumentom, zktorého nepochybným, určitým azrozumitel'ným

sposoborn vyplýva, že Predmet Projektu bol odovzdaný Hlavnému prijimatel'oví. alebo

bol so suhlasom Hlavného príjimatel'a sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo

v schvalenej Žiadosti o NFP,

alebo pre pripad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne zachytítel'ny Predmet Projektu,

predloženlm čestného vyhlasenia Hlavného prijímatel'a s uvedením dňa, ku ktorému došlo

kukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prilohou čestného vyhlasenia je dokument

odóvodňujúci Ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň uvedený v čestnom vyhlaseni.

Ak ma Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizacie

hlavných aktivit Projektu považuje za splnenu jej splnenim pre najneskór ukončovaný čiastkový

Predmet Projektu, pričom musi byt' súčasne splnena aj pre skór ukončené Predmety Projektu.

Tým nie je dotknutá možnost skoršíeho Ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelom

dodržania Iehót uvedených v Prilohe č. 2 k Zmluve o poskytnutí NFP;

Útvar prvostupňovej kontroly — subjekt vykonávajúcí kontrolu realizácie aktivit Projektu

u Hlavného prijimatel'a a Partnerov vsulade sčlankom 23 ods 4 nariadenia EP a Rady (EU)

č 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar

Poskytovatel'a v Českej republikeje utvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj

Českej republiky a jeho pobočky;

Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický a odborný podklad

zo strany Poskytovatel'a, na zaklade ktorého Hlavný prijimatel' v postavení žiadatel'a vypracoval

a predložil žiadosť o NFP Poskytovatel'ovi;

Zoznam deklarovaných výdavkov — formular, ktorý zasiela Hlavný prijímatel', Hlavný cezhraničný

partner resp. Partner prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu spovinnými prilohami,

na základe ktorého je vystavena Správa z kontroly, resp. Osvedčenie o opravnenosti

výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, ktorý nema finančnú účast“

na projekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorý je doplnený o stanovisko útvaru prvostupňovej

kontroly avyčislenie opravnených aneoprávnených výdavkov sa nazýva Overený zoznam

deklarovaných výdavkov. Hlavný prijimatel' na zaklade Overených zoznamov deklarovaných

výdavkov od Partnera zostavi žiadost' o platbu a zostavenú žiadost' o platbu spolu s Overenými

Zoznamami deklarovaných výdavkov predklada Poskytovatel'ovi;

Žiadosť o nenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadosť o NFP“) — dokument, ktorý

pozostáva z formulára žiadostí a povinných priloh, ktorým žiadatel' o nenávratný finančný príspevok

(Hlavný prijimatel') žiada o poskytnutie nenávratného finančného prispevku;

Žiadosť o platbu (alebo aj „ŽoP“) - dokument, ktorý pozostava z formulara žiadostí a povinných

priloh, najma Overeného zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenia o oprávneností výdavkov

resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na základe ktorého je Hlavnému

prijimatel'oví uhradzaný príspevok, t.j. prostriedky EU a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie,

resp. národného prispevku na spolufinancovanie v prislušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadosť

o platbu Hlavný prijimatel' eviduje v ITM82014+;

 



Cianokt
vseoaeene

POVINNGSTi

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Žiadost' ovrátenie tinančných prostriedkov
(alebo aj „ŽoV“) - doklad, ktory pozostáva z

tormuláru žiadosti ovratenie finančnych prostriedkov apriioh, na ktorých zaklade ma Hlavny

prijimatel povinnost vratit financne prostriedky v prislušnom pomere na stanovene bankové účty.

   

Priioha č, 1 Zmiuvy o poskytnuti nenávratneho
tinančneho prispevku

\!

I

Hlavny prijimatei' sa zavazuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby boi Projekt reaiizovanjf

riadne, včas a \! sulade s jej podmienka
mi a postupovat pri realizaoii aktivit Projektu s odbornou

starostiivost'ou
,

Hiavny prijimatei' zodp
ovedá Poskytovateiov

i za realizaciu aktivit Projektu v ceiom rozsahu, bez

ohiadu na osobu, která Projekt skutečne reaiizuje aje povinný zabezpečit pinenie zavazkov

z tejto Zmluvy všetkymi Partnermi. Hiavny prijimatel zodp
ovedá Poskytovatei'ov

i v celom rozsahu

za to, že Projekt bude ze strany Hiavneho prijimateia, Hiavne'no cezhraničneho
partnera

a ostatnych partnerov zreaiizovany riadne a včas.

Zmiuvne strany sa dohodit, že bez predchadzajůc
eho pisomného suhiasu Poskytovateia

sa považuje akakoi'vek zmena tykajúca sa Hlavné-ho prijimatei'a aiaiebo Partnera (najma

spiynutie, ziučenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,

transiermácia
a "me formy právneho nástupnictva),

ako aj akakol'vek zmena vlastnickych

pomerov Htavného prijimateia aiaiebo Partnera poča
s piatnosti a účinnosti Zmluvy za podstatnú

zmenu Projektu, ktorá opravňuje Poskytovatei'a
od tejto Zmiuvy odstúpit.

i-iiavnjir prijimatei' sa zavazuje, že v obdobi piatich rokov odo dňa poskytnutia z'averečnej platby

(t j Finančneho ukončenia Projektu) Hlavnemu prijimatei'ovi nedojde kpodstatnej zmene

Projektu definovanej včianku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303i2013, pokiai

Spoiočny monitorovací výbor neurči inak

Zmluvné strany se vz'ajomne zavázujú poskytovat si vsetku potrebnú súčinnosť pri pineni

závazkov z tejto Zmluvy V pripade, ak m'a Zmiuvna strana za to, že druha Zmluvn'a strana

neposkytuje dostatočnu požadovanu súčinnosť , je povinna ju vyzvat na nápravu, ak je taketo

náprava zhiadiska ustanoveni tejto Zmluvy a piatného právneho poriadku možna. Zmiuvné

strany sa zavázujú riešiť sporné situacie, ktore medzi nimi vzniknú pri pineni tejto Zmluvy,

primarne doho
dou alebo mechanizmami

, ktoré Zmiuvny
m stranám poskytuje táto Zmiuva, platné

právne predpisy ariadiaca dokumentácia,
ktorou sa riadia vzajomne práva apovinnosti

Zmiuvnych stran v zmysie ustanoveni tejto Zmluvy. Ustanoveniami
tohto bodu Zmluvy nie je

dotknuté právo Zmiuvnej strany na odstupenie od zmluvy v zmysie ustanoveni tejto Zmluvy.

Článek 2 OBSTARÁVANI
E SLUŽiEB, TOV

AROV A PRÁC HLAVNÝM PRIJiMATEL’O
M

2.1

2.2

Hlavny prijimatel' má
právo zabezpečit od tretich osob dodávku siužiebi tovarov a stavebných

prac potrebnych pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavat' principy

nediskriminaci
e hospodarskyc

h subjektov, rovnakého zaobchadzania
, transparentnos

ti,

hospodárnosti,
efektivnosti a proporcionality

. Hiavný prijimatei je povinný zabezpečit spinenie

tejto povinnosti aj ze strany Partnerov.

Hiavny prijimatei je povinný postupovat pri zadavani zákaziek na dodanie tovarov, uskutečnenie

stavebnych prác a poskytnutie služieb potrebnych pre realizáoiu aktivit Projektu v súlade

s programovou
dokumentaoiou

, v suiade s MPlP, vratane Priiohy č. 6 Opravnenosť
vydavkov

MPiP, časť pre žiad atei'a, v súlade so všeobecne závaznými pravnymi predpismi v danej krajine

a v súlade s pravnymi aktmi EÚ. Hlavný prijimatei aiaiebo Partner so sídlom na územi SR zadava

zakazky potrebné na realizáciu Projektu vsulade so zákonom č. 34312015 Z. z. o verejnem
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Priloha c “i Zmluvy o poskytnuti nenavratneho rinancneho pr ispevku

obstarávaní ao zmene a doplneni niektorých zákonov vzneni neskoršich predpísov Hlavný

prijímatel' a /alebo Partner so sídlom na území ČR zadáva zakazky potrebne na realizáciu

Projektu v súlade so zákonom Č. 134/2016 Sb. o zadávani verejnych zákazíek. V pripade, že

zákazka nespadá pod režim zakona, postupuje sa podla pravidiel upravených v Metodickom

pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatel' resp. Partneri zo SR) alebo podla Metodického pokynu pre

oblast' zadávanía verejnych zákaziek v programovom obdobi 2014-2020 (Hlavný prijímatel', resp.

Partneri z ČR). Hlavný prijímatel" je povinný poskytnut utvaru prvostupňovej kontroly

dokumentáciu suvísiacu s verejným obstarávaním v rozsahu a lehotách stanovených v lvlanuáli

prípravy a implementácie projektu, ak Poskytovatel neurčí inak. Hlavný prijimatel' je povinný

zabezpečit splnenie tejto povinnosti aj zo strany Partnerov.

2.3 V pripade, ak Hlavný príjímatel', resp. Partner neodstraní nesulad v procese verejneho

obstarávanía, utvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu. ktore vznikli na zaklade takéhoto

verejneho obstarávania, vcelku alebo z časti uzná za neoprávnene.

Článok 3 POVIÍNNOST POSKYTOVAT INFORMÁCIE A PREDKLADA'Í' MONITOROVACIE

SPRAVY

3.1 Hlavný prijímátel'je povinný predkladát' príslušnému utvaru prvostupňovej kontroly Monitorovaciu

správu za svoju čast Projektu v sulade s harmonogramom uvedeným v prílohe č. 4 k tejto

Zmluve.

E\.

3.2 Hlavný prijimatel' je povinný predložit' prislusnemu útvaru prvostupňovej kontroly záverečnu

Monitorovaciu správu za svoju časť Projektu do 60 dní od Fyzickeho ukončenia realizácie aktivit

Projektu.

3.3 Hlavný prijímatel' sa zavazuje zabezpečit predloženíe Monitorovacich správ podla ods. 3.1 tohto

článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podla ods. 3.2 tohto článku VZP prislušnému

utvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný príjímatel' je povinný zabezpečit splnenie tejto povinnosti

aj zo strany Partnerov.

3.4 Hlavný prijímatel' sa zavázuje predložit' Poskytovatel'ovi Súhrnnú monitorovaciu správu, ktorú

vyhotoví na základe Overených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného

prijímátel'a.

3.5 Hlavný prijimatelje povinný predkladat' Poskytovatel'ovi Súhrnnú monitorovaciu správu v sulade

3‘ s harmonogramom uvedeným v prílohe č. 4 k tejto Zmluve. Hlavný prijimatel' pripravuje Súhrnnu

' monitorovaciu správu v ITMS 2014+ (odkaz na verejnú čast“ ITMS 2014+ je

https://www.itm52014.sk/). V pripade, ak Hlavný prijímátel' nepredloží Súhrnnú monitorovaciu

správu v zmysle prilohy č. 4, je povinný vopred informovat Spoločný sekretariát, ktorý mu stanovi

iný termín predloženía Súhrnnej monitorovacej správy,

3.6 V rámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhrnnej monitorovacej správy sú Hlavný prijimatel'

a/alebo Partneri povinní monitorovat“ aj obdobíe pred podpisom Zmluvy, ktoré začina dňom

nasledujúcim po dni predloženía žiadostí o nenávratný fínančný príspevok na STS/lnfobod, resp.

dňom vzniku oprávnených výdavkov v rámci oprávneného obdobía podla čl, 3 ods. 3.5 Zmluvy

o poskytnutí NFP.

3.7 Pokial“ sa zmluvné strany nedohodnu inak, Hlavný prijímatel'je povinný predložit' Poskytovatel'ovi

záverečnú Súhrnnú monitorovaciu správu do 60 dni odo dňa doručenia poslednej (resp.

záverečnej) Správy zkontroly, resp. Osvedčenia ooprávnenosti výdavkov poslednemu

zPartnerov.
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3.8

3,9

3,10

3.11

3.12

3.13

Priloha (: 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného
finančného prispevku

Pokial Poskytovatel
neurčí inak, Hlavný prijimatel sa zavazuje predkladat Poskytovatelo

ví

následné Monitorovaci
e spravy za celý Projekt po Finančnom ukončeni Projektu a to počas doby

piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby Hlavnému prijimatel'ovi
s výnímkou pripadov

uvedených včl. 5.4 Zmluvy, Následné Monitorovacie
správy je Hlavný prijimatel povinný

predkladat' Poskytovatel'
ovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných odo dňa Finančného

ukončenia Projektu, ato do 30 dni od skončenia iZ-mesačnéh
o obdobia. za ktoré sa maju

predlozit. Poslednu následnu lvlonítorovaci
u správu je Hlavný prijimatel povinný predložit'

Poskytovatelov
i najneskór 90 dní pred ukončením platnosti a účinnosti Zmluvy podla článku 5

bod 5.4 zmluvy o poskytnutí NPP, t.j. 90 dní pred uplynutím doby piatich rokov odo dňa

Finančného ukončenia Projektu.

Prijmy generované
projektom musia byt' zohladnené v súlade s čl. 61 a čl. 65 ods. 8 nariadenia

EP a Rady (EU) 1303/2013. Bližšia uprava k projektom generujúcim
príjmy je uvedená v Prilohe

č. 6 lVlPlP, čast pre žiadatela, ato v kapitole č. 5 „Prijmy". V pripade, ak pride k zmene povodne

odhadovanej
výšky prijmov, alebo vzniknu nové prijmy, je každý Partner povinný informovat

Poskytovatel
a v monitorovací

ch správach projektu v sulade s ods. 1 tohto článku VZP v rozsahu

podla požiadaviek Poskytovatela.

V pripade chyb v písani, počitani alebo iných zrejmých nesprávností
v Monitorovaci

ch správach

a v Stihrnných monitorovacích
správach je Hlavný prijimatel povinný v lehote určenej

Poskytovatelo
m, resp. utvarom prvostupňovej

kontroly tieto nedostatky Monitorovacich
správ

a Súhrnných monitorovacích
správ odstranit. Pokial je Monitorovacia

správa alebo Súhrnná

monitorovacia
správa neúplná, je Hlavný prijimatel povinný v lehote určenej Poskytovatele

m,

resp. útvarom prvostupňovej
kontroly Monitorovaciu

správu alebo Súhrnnu monitorovactu
správu

doplnit. Vpripade rozporu Monitorovace
j správy alebo Súhrnnej monitorovace

j správy so

skutkovým stavom realizácie aktívít Projektu, alebo so Zmluvou je Hlavný prijimatel povinný

v lehote určenej Poskytovatelo
m, resp. utvarom prvostupňovej

kontroly tento rozpor odstranit.

Pokial sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijimatel može
predložit' prislušnému utvaru

prvostupňovej
kontroly spolu s Monitorovaco

u správou podla odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP

aj Zoznam deklarovanýc
h výdavkov za svoju čast' Projektu. pokial opravnené výdavky v tomto

zozname budu v sume vyššej ako 10 000 EUR. V pripade, že Hlavný prijimatel nesplní minimálnu

výšku oprávnených
výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovanýc

h výdavkov za svoju čast

Projektu v obdobi pre predkladanie Monitorovacich
správ, predloži ho až v nasledovnom obdobi,

v ktorom splni minimálnu výšku oprávnených výdavkov pre predloženíe Zo
znamu deklarovaných

výdavkov, inak minimálne jedenkrát za rok. Hlavný prijimatel sa zavazuje zabezpečit

predkladanie Zoznamu deklarovaných
výdavkov podla vyššie uvedeného aj Partnermi. Prílohou

Zoznamu deklarovaných
výdavkov su prislušné účtovné doklady a ďalšia podporná

dokumentácia
toho Partnera, resp. Hlavného prijimatela. ktorý Zoznam

deklarovaných
výdavkov

predkladá. Formulár Zozn
amu deklarovaných

výdavkov je vyplňaný prostrednictvo
m ITMS 2014+

v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplnenie su uvedené v Prilohe č. 1e) MPIP, časť

pre prijimatela.

Hlavný prijimatel sa zavazuje predložit' Poskytovatelov
í alebo útvaru prvostupňovej

kontroly

Zoznam deklarovaných
výdavkov spolu s účtovnými dokladmi (preukazujúcim

i úhradu výdavkov)

a relevantnou podpornou dokumentaciou
na kontrolu najneskór do 30 dni od skončenia

monitorovací
eho obdobia uvedeného v Harmonogr

ame monitorovani
a a predkladania

výdavkov

a správ uveden
ých v prilohe č. 3 tejto Zmluvy a v zmysle pravidiel uved

ených v predchádzaj
ucom

odseku. Záverečný Zoznam deklarovaných
výdavkov predkladá Hlavný prijimatel najneskór do

60 dni od skončenia monitorovacie
ho obdobia.

Poskytovatel
alebo útvar prvostupňove

j kontroly informuje Hlavného prijímatela, resp. Partnera

odni začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov
predložených

podla
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“ix.

3.14

3.15

3.16

3.17

Priloha č. 'l Zmluvy o poskytnutí nenávratneho hnanc'neho prispevku

predchádzajuceho odseku tohto článku VZP. Ak zisti neuplnost' alebo nedostatky v predložených

dokumentoch, vyzve Hlavneho prijímatel'a, resp. Partnera aby vstanovenej lehote nedostatky

odstranil, resp. predloženu dokumentácíu doplnil, Počas lehoty podla predchádzajucej vety sa

lehota na výkon kontroly podl'a nasledujuceho odseku tohto článku VZP prerušuje.

Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schválí, schválí

v zníženej sume alebo neschválí, alebo odloží (u partnerov z ČR) a zašle Hlavnemu prijímatel'ovi,

resp. Partnerovi návrh správy/správu z kontroly ZDV (ak je 20 SR). resp, Osvedčenie

ooprávnenosti výdavkov (ak je zČR). Vprípade partnerov zo SR urči národný kontrolor

Hlavnemu prijimatel'ovi, resp. Partnerovi lehotu na podanie námíetok (vyjadrenia) voči kontrolným

zisteniam. Na základe námíetok (vyjadrenia) Hlavneho prijímatel'a, resp. Partnera zo SR Útvar

prvostupňovej kontroly vypracuje správu z kontroly ZDV a zašle ju v lehote 90 kalendárnych dni

odo dňa prijatia Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijimatel'ovi, resp. Partnerovi.

Hlavný prijimatel', resp. Partner 2 CR má po príjati Osvedčenla o oprávnenosti výdavkov možnost

v lehote 10 pracovných dni proti výsledku kontroly podat' odvolanie na NO. NO je povinný zaujat

k predloženemu odvolaniu stanovisko a vprípade, ak námietkam vyhovie alebo čiastočne

vyhovie, vrátít' danu vec národnemu kontrolórovi k vykonaniu opravy.

Hlavný prijimatel' je povinný na žíadost' Poskytovatel'a a/alebo utvaru prvostupňovej kontroly

bezodkladne predložit' informácie a Dokumentáciu súvislacu s charakterom a postavením

Hlavného prijímatel'a a Partnerov, s realizáciou aktivit Projektu, účelom Projektu, saktívitamí

Hlavneho prijímatel'a a Partnerov súvisiacíml s účelom Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj

mimo vyššie uvedených Monitorovacich správ a Súhrnných monitorovacích správ a termínov

uvedených v tomto článku VZP.

Hlavný prijímatel'je povinný bezodkladne pisomne informovat“ Poskytovatel'a o začatí a ukončení

akéhokol'vek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konanía voči Hlavnému

prijímatel'ovi a/alebo Partnerovi, o vstupe Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera do likvidácíe a jej

ukončení, o vzniku a zániku okolnosti vylučujúcich zodpovednost, o všetkých zisteniach

oprávnených osób podle článku 12 týchto VZP, pripadne iných kontrolných orgánov, o akejkol'vek

zmene Dohody o spolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijimatel'om a Partnermi, ako

aj o iných skutočnostíach, ktoré maju alebo móžu mat vplyv na realizáciu aktivit Projektu a/alebo

na povahu a účel Projektu a zavazuje sa zaslat Poskytovatel'ovi fotokópiu dokumentu týkajúceho

sa takejto zmeny.

Hlavný prijímatel'je zodpovedný za presnost, správnost, pravdivost a úplnost“ všetkých informácií

poskytovaných Poskytovatel'ovi.

Článek 4 PUBLICITA A INFORMOVANOST

4.1

4.2

Hlavný prijimatel je povinný počas platnosti a účinností Zmluvy informovat verejnost o pomoci,

ktorú na základe Zmluvy ziska, resp. ziskal formou NFP prostredníctvom opatreni voblasti

ínformovania a publicity uvedených vtomto článku VZP avzmysle ostatnej riadiacej

a programovej dokumentácie.

Hlavný príjímatel' sa zavazuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané

na verejnost budu respektovat nasledovné požíadavky:

a) všetky informačně materiály budú obsahovat oficiálne logo programu Interreg V-A SK-CZ,

pričom na webových stránkach projektu bude umiestnené v záhlaví stránky;

b) webové stránky musia obsahovat link na stránku programu Interreg V-A SK-CZ;

c) informačně materiály musia byt' vypracované minimálne vslovenskom alebov českom

jazyku;
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4.3

4.4

4.5

Priloha č. 1 Zmiuvy o poskytnutí nenávratneho
“Enančnehe prispevku

d) informácie o projekte musia byt' zverejnene
na webovej stránke Hlavného prijímatela;

e) každá informacia pre media musi obsahovat intormáciu o podpore z programu lnterreg

V-A SK-CZ a informaciu o spolutínancova
ni z Európskeho tondu regionatneho rozvoja,

Hlavný prijimatel' se zavazuje respektovat podmienky publicity uvedené v odseku 4.2 tohto

článku, v pripade trvalo vysvetl'ujucej
tabule aj druh, nazov Projektu aciei Projektu. Hlavný

prljímatel je povinný zabezpečit, aby informacie uvedene vpredchadzaju
oej vete zaberali

najmenej 25 % reklamnej tabule, resp. trvalo vysvetlujucej tabule.

Ak Poskytovatel
neurčí inak, Hlavný príjimatel' je povinný používat grafický standard

pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktorý mu poskytne Poskytovatel“ a je uverejnený

na webovorn sídle Programu.

Hlavný príjimatei suhlasi, aby ho
Poskytovatel zaradil do zoznamu prijimatelov pre učely publicity

aintormovanos
tí. Hlavný prijimatel' zaroveň suhlasí so zverejnenim nasledujucich

informácií

v zozname prljimatel'ov: název a sidlo Hlavného prijimatela a Partnerov; nazov, ciele a stručný

opis Projektu; miesto reallz'acie aktivit Projektu; čas realizacie aktivit Projektu; celkove náklady

na Projekt; výška poskytnutého
finančného príspevku; indikátory Projektu; fotografie avideo,

zabery z miesta realizacie aktivit Projektu, pri zohladnení
autorských práv a priemyselných

prav

Hlavneho prijímatel'a alebo Partnerov; predpokladaný
koniec realizacie aktivit Projektu. Hlavný

prijimatel suhlasi so zverejnenim uvedených úd ajov tiež inými spósobmi, na zaklade rozhodnutie

v

Poskytovatela.
Hlavný prijimatel' je povinný zabezpecit suhlas so zverejnenim údajov podla tohto

odseku tohto článku VZP aj zo strany Partnerov.

čiánok 5 VLASTNÍCTVO
A POUŽITIE výs

ruPOV

5.1

52

5.3

Hlavný prijimatel se zavazuje, že bude mat'izabezpeči
počas piatioh rokov od Finančneho

ukončenia Projektu alebo počas obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadosti o NFP:

a) vlastnicke právo alebo ine právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 zákona

č. 5011976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zakon) oprávňujúce

realizaciu aktivit Projektu a garantujuce jeho udržateinost' k majetku, který zhodnotí aialebo

nadobudne zprostriedkov
NFP alebo jeho časti, ak ma Hlavný prijimatel'iPart

ner sídlo

v Slovenskej republike,

b) vlastnicke pravo alebo ine pravo (pokial existenciu iného ako vlastnickeho práve program

umožňuje) k pozemkem a stavbám opravňujúce realizaciu aktivit Projektu
a garantujúce jeho

udržateinos'ť k majetku, který zhodnotí aialebo nadobudne z prostriedkov N
FP alebo jeho

časti, ak má Hlavný príjímatel'iPart
ner sídlo v Ceskej republike,

podle toho, ktoru formu práva k majetku zhodnotenému
alalebo nadobudnutém

u z NFP alebo

jeho častí urči Výzva na predkladanie žiadosti o NEP aiebo ak Riadiaci orgán neurčí inak. Hlavný

prijimatel' sa zavazuje zabezpečit, aby Partneri splňali podmie
nky uvedené v tomto odseku tohto

článku VZP.

Majetok nadobudnutý aralebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti može byt počas piatioh rokov

od Finančneho ukončenia projektu prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoivek pravom

tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchadzajuc
im pisomným súhlasom

Poskytovateia.

Zmluvné strany sa dohodli a suhlasia, že majetok nadobudnutý aialebo zhodnotený z NFP alebo

zjeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov

Slovenskej republiky len v pripade, ak je osobou oprávnenou z výkonu rozhod nutia Poskytovatel,
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Priioha č 1 Zmluvy (; peskytl'illtl neravratného tinančneiro prispevku

Ministerstvo financii SR, Úrad vládneho auditu alebo banka financujúca Projekt, s ktorou ma

Poskytovatel' uzatvorenú zmiuvu o spoiupráci.

Hlavný prijimatel' se zavazuje poskytnut Poskytovatel'ovi, prislušnému utvaru prvostupňovej

kontroly a prislušným orgánem SR, ČR (VP z ČR) a EÚ všetko Dokumentaciu vytvoreni: pri

realizácii alebo vsiivistosti s realizaciou aktivit Projektu atýmto zaroveň udel'uje

Poskytovatelovi, príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly a prislušným organom SR CR (VP

z ČR) a EU právo na použrue udajov z tejto Dokumentacie na účely Súvisiace s touto Zmluvou pri

zohledneni autorských a priemyselnýchpráv Hlavneho prijimatel'a a/alebo Partnerov.

V pripade požiadavky Poskytovatela je Hlavný prijimatet povinný uzavriet s Poskytovatelem

samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia zavázkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich

s realizáciou aktivit Projektu, resp. je Hlavný prijimatel' povinný preukazat Poskytovateiovi

existenciu zabezpečenia záv'ázkov voči Poskytovatel'ovi súvisiacich s realizaciou aktivit Projektu.

Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Podrobnosti sú

uvedené v článku 1 3 VZP.

Článek 3 PŘEVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTi

6.1

8.2

6,3

6.4

6.5

V pripade prechodu alebo prevodu práv a povinností Hlavného prijimatel'a alebo Partnera na iný

subjekt je Hlavný prijimatel' povinný bezodkladne, resp. s dostatečným časovým predstihorn

požiadať Poskytovatelé o suhtes s týmto prechodom alebo prevodem

Pred preohodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijímatet, resp. Partner povinný

vykonat“ úhradu všetkých svojich závazkov, ktoré vyplývajú z Implementécie projektu (závazky

voči Dodavatelem Projektu), ktore vznikli pred prechodom alebo prevodom práv a povinnosti

nainý subjekt. Nástedne je Hlavný prijimatel', resp Partner povinný predložit' zrealizovaná

výdavky postupem podla týchto VZP.

K prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimateta alebo Partnera na iný subjekt može dojst až

po udeleni pisomneho suhlasu Poskytovatela s týmto prevodom a po zúčtovani zrealizovaných

výdavkov, t. j. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatel'ovi a ich následnom schvaleni

Certiňkačným orgánem, ato ešte pred samotným prevodorn práv a povinností

Postúpenie pohledávky Hiavného prijimatet'a na vyplatenie NFP na tretiu osobu nieje na základe

dohody zmiuvných stran možné.

Po uskutočnení prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za spinenia vyššie uvedených

podmíenokje možné pokračovat v reaiizácii Projektu.

Článek ? REALiZÁClA AKTIVÍT PROJEKTU

?.1

7.2

ljlavný prijimatel' je povinný zrealizovat schválený Projekt v súlade so Zmiuvou a schválenou

Ziadosťou o nenávratný finančný prispevok a dodržat' termin Fyzického ukončenia realizácie

aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4, zmluvy o poskytnutí NFP.

Hlavný prijimatel' je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu ak realizácii aktivit Projektu

bráni okolnost vylučujúca zodpovednost ato po dobu lrvania tejto okolnosti. Doba realizácie

aktivit Projektu sa tým automaticky predÍži 0 čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednost

Vznik okolnosti vytučujúcej zodpovednost ako aj jej zánik je Hlavný prijimatei povinný

bezodkladne oznámit Poskytovatelovi Doručenim tohto oznámenia Poskytovatetovi nastávajú

účinky pozastavenia realizacie aktivit Projektu pokial boli splnene podmienky podia tohto

odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne

do 31.12.2023
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratneho finančného prispevku

Hlavný prijímatel je oprávnený pozastavit realizaciu aktivit Projektu aj v pripade, ak sa

Poskytovatel dostane do omeškania s plnenim povinnosti Poskytovatela alebo útvaru

prvostupňovej kontroly podla tejto Zmluvy najma s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu

omeškania Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplati, ak bolo

omeškanie Poskytovatela alebo útvaru prvostupňovej kontroly zavinené Hlavným prijimatel'om.

Pozastavenie realizácie aktivit projektu podla tohto odseku je Hlavný prijimatel povinný

bezodkladne oznamit? Poskytovatel'ovi. Doručenim tohto oznamenta Poskytovatelovl nastávajú

účinky pozastavenia realizacie aktivit Projektu, pokial boli splnene podmienky podla tohto

odseku. PredÍženie realizacie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximalne

do 31.12.2023. V pripade, že Poskytovatel vyplati omeškano platbu Hlavnemu prijímatel'ovi,

dňom vyplatenia platby je Hlavný prijimatel povinný pokračovat v realizácii aktivit Projektu. Doba

realizáoie aktivit Projektu sa tým automaticky predÍži 0 čas omeškania Poskytovatel'a s platbou

NFP.

7.4 Poskytovatel je opravnený pozastavit poskytovanie i\lFP v pripade:

7.5

7.6

7.7

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímatelom podla čl. 9 ods. 2.8 VZP, a to až do

doby odstranenia tohto porušenia ze strany Hlavného prijímatel'a;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímatel'om podla čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokial

Poskytovatel neodstúpil od Zmluvy, a to až do doby odstranenia tohto porušenla zo strany

Hlavného prijimatel'a;

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnost vylučojúca zodpovednost, ato až do doby zániku tejto

okolnosti;

d) začatia trestného stihania osob konajúcich v mene Hlavného prijimatela a/alebo Partnerov

za trestný čin súvisiaoi s realizaciou aktivit Projektu.

Poskytovatel oznámí Hlavnému prijimatelovi pozastavente poskytovania NFP, pokial budú

splnene podmienky podla odseku 7.4 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia Hlavnému

prijimatelovi nastávajú účinky pozastavenla poskytovania NFP.

Ak Hiavný prijimatel' odstraní zistené porušenia Zmluvy v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP.

je povinný bezodkladne doručit“ Poskytovatelovi oznámenie o odstraneni zistených porušení

Zmluvy. Poskytovatel overi, či došlo kodstráneniu predmetných porušení Zmluvy a v pripade,

že nedostatky boli Hlavným prijímatelom odstranenér obnoví poskytovanie NFP Hlavnemu

prijimatel'ovi.

V pripade zániku okolnosti vylučujúcich zodpovednost v zmysle odseku 7.4 tohto článku VZP

sa Poskytovatel“ zavazuje obnovit poskytovanie NFP Hlavnému prijimateloví.

Článek 3 ZMENA ZMLUVY

8.1

8.2

Zmluvu je možné menit alebo doplňat len na zaklade vzájemnej dohody oboch zmluvných stran,

pričom akékolvek zmeny a doplnky musia byt' vykonané vo forme písomného a očistovaného

dodatku k tejto Zmluve, pokial v Zmluve nie je uvedené inak.

Htavný prijimatel je povinný bezodkladne oznámit Poskytovatelovt všetky zmeny a skutečnosti,

které majú vplyv alebo súvisia s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akýmkolvek sposobom tejto

Zmluvy týkajú alebo možu týkat, ato aj v prípade, ak má Hlavný prijimatel čo ilen pochybnost

o dodržiavani svojich závázkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a závázkov Partnerov, ato

bezodkladne od ich vzniku.
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Priloha č “l Zmluvy o poskytnuti nenavratneho tinančneho prispevku

Poskytovatel je povinný bezodkladné oznámit na svojom webovom sídle všetky zmeny

askutočhosti, ktore maju vplyv alebo suvisia splnením tejto Zmluvy. najma zmenu sídla

Poskytovatel'a a pod.

Zmena Zmluvy nie je potrebna v pripade, ak ide o zmenu identitikačných a kontaktných udajov

zmluvných stran, ktorá nemá za následok zmenu vsubjekte Poskytovatel'a. resp. Hlavného

prijímatel'a a/alebo Partnera a touto zmenou nedojde kporušeniu podmienok deňnovaných

v Zmluve, v prislušnej Výzve na predkladanie žiadosti o NFP v Pravidlách financovania projektu,

v Manuáli pripravy a implementácie projektu, dalej v pripade odstránenia chyb v pisani, počítáni

a iných zrejmých nesprávností a v pripade upravenom v článku 5 bod 5.6 zmluvy o poskytnutí

NFP; v týchto prípadoch postačuje bezodkladné písomné oznámenie o zmene udajov doručené

druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu, príp. nový podpisový vzor. Nesprávné

uvedená výška poskytovaného prispevku sa nepovažuje za zrejmu chybu v pisaní, počítání alebo

za inu zrejmu nesprávnost. Ak bola výška poskytovaného príspevku uvedená nesprávne, je

potrebna zmena zmluvy formou dodatku.

V pripade, ak dojde kzmene programovej alebo riadiacej dokumentacie, zmluvné strany sa

riadia touto zmenou:

a) ak dójde kzmene textu Zmluvy ajej priloh (s výnimkou VZP), Poskytovatel bezodkladné

oznámí Hlavnému prijímatelovi nové znenie zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu zmluvy

musia byt' vykonané vo forme pisomného a očislovaného dodatku k tejto Zmluve,

b) ak dojde k zmene textu VZP, RO bezodkladné uverejni nové znenie VZP na svojom webovom

sídle a zašle vedúcemu partnerovi oznámenie o aktualizácii VZP s odkazom na aktualizované

VZP. Doručenim oznámenia dochádza kzmene Zmluvy včasti zmeny VZP.Za vyjadrenie

súhlasu so zmenou VZP sa považuje najmá konkludentný prejav vóle Veduceho partnera

spočívajúci vo vykonaní taktických a/alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom

vztahu s RO

c) ak nedojde k zmene textu Zmluvy, Poskytovatel bezodkladné uverejni nové znenie týchto

dokumentov na svojom webovom sídle a oznámí Hlavnému prijimatel'ovi nové znenie zmenených

ustanoveni. Za vyjadrenie suhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najma

konkludentný prejav vóle Hlavne'ho prijímatela spočívajúci vo vykonaní faktických a/alebo

právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom vztahu s Poskytovatel'om. Ide najma

o pokračovanie v realizácii aktivit Projektu, zasielanie Monitorovacich správ, zaslanie Žiadosti

o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovatel'a a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vztah medzi

Poskytovatelom a Hlavným prijimatel'om spravuje takto zmenenými dokumentmi.

V pripade zmeny mimo zmeny programovej a riadiacej dokumentácie, je Hlavný prijímatel'

povinný požiadat' o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonanim samotnej zmeny alebo

pred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, pripadne

zanikom skutečnosti, ktorá sa má prostredníctvom vykonania zmeny odvrátit, to všetko. ak ide

o významnejšiu zmenu spočívajucu najma v zmene:

a) miesta realizácie Projektu,

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj

Predmetom Projektu,

c) Meratelných ukazovatel'ov Projektu, ak ide o zníženie hodnoty 0 viac ako 5% oproti výške

Meratelného ukazovatel'a, ktorá bola schválená v Ziadosti o NFP,

d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijimatel' nezačne

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prilohe č.

2 Zmluvy o poskytnutí NFP,
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8.7

8.8

8.9

Priloha 6.1 Změuvy & poskytnutí nenávratneho finanči'iého priapevku

&) týkajucej sa prediženia Realizacie hlavnych aktivit Projektu oproti termínem vyplyvajuoim

z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,

f) týkajucei sa presunu hlavných Aktivít Proiektu medzi Partnermí proiektu a s ňou súvísíacej

zmeny rozpočtov Partnerov, pripadne Meratel'ných ukazovatel'ov Partnerov pri zachovaní

podmienky neprekročenia maximélnej výšky schvaleneho NFP,

g) týkajúcej sa zmeny rozpočtovej kapitoly Partnera o viac ako 20% oproti schvalenej some,

h) majetkovo-pravnych pomerov tykajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvísíacich

s Realizaciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 5 ods. 2 VZP,

i) priamo sa tykajucej podmienky poskytnutia priSpevku, ktora vyplyva 2 Výzvy a sposobu je;

splnenia Partnerom,

j) Hlavneho prijímatel'a a/aíebo Partnera podla článku 1 ods. 3 VZP.

Stanovisko k zmene vyda Narodný kontrolor ! Riadiaci organ ! SMV podla typu zmeny

uvedeného v MPIP, časť Priručka pre prijimatela, kapitola 5.3.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systeme riadenia EŠIF, Systeme

hnančneho riadenia alebo v Právnych dokumentoch, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a

povinnosti alebo ích zmeny sú pre Partnerov závazné, a to dňom ích Zverejnenia.

Na schvalente zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenle dodatku Zmluvy o poskytnutí

NFP bez predchádzajúceho schvalenia zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku

Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je pravny nárok.

Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potrebna v pripade zmien, ktoré nemajú zasadný vplyv

na realizaciu Projektu vzmysle ustanoveni uvedených vManuaIi prípravy aimplementacíe

projektu.

Článek 9 UKONČENIE ZMLUVY

9.1

9.2

Riadne Ukončenie zmluvného vzt'ahu

9.1.1 Riadne Ukončenie zmluvneho vztahu zo Zmluvy nastane splnením závazkov zmluvných

stran a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorené podla článku 5 bod

5.4 zmluvy o poskytnutí NFP.

Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu

9.2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vztahu zo Zmluvy nastava:

a) dohodou zmluvných stran alebo

b) odstúpenim od Zmluvy.

9.2.2 Od Zmluvy može Hlavný prijimatel alebo Poskytovatel odstupit' v pripadech podstatného

porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok uvedených podla

odseku 2.7 tohto článku a dalej v prípadoch, ktoré ustanovuju právne predpisy SR, ČR

(VP 2 ČR) a EU.

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné. ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia

Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumne predvídat s prihtiadnutim na účet Zmluvy, ktory

vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za kterých bola Zmluva uzavretá, že druhá

zmluvná strana nebude mat' záujem na plneni povinností pri takom porušení Zmluvy

alebo v prípade, ak tak ustanovuje Zmluva
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Priloha c. I Zmluvy o poskytnutí nenávratneho finančneho prispevku

92.4 Na trčely Zmluvy sa za podstatne porušenie Zmluvy ze strany Hlavného prijimatela

považuje najma:

a) vznik nepredvidaných okolnosti na strane Hlavného prijimatel'a a/aIebo Partnera, ktore

zásadne zmenia podmienky pinenía Zmluvy a Projektu a súčasne nejde ookolnosti

vylučujuce zodpovednost;

b) opakovane (minimálne dvakrát) nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu ak útvar

prvostupňovej kontroly neurčí inak;

c) preukazane porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) a EU v rámci realizacie

aktivit Projektu súvisiacich s činnost'ou Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov;

d) porušenie závázkov vyplývajucich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu

a/alebo nesplnenie podmienok a povinnosti, ktore Hlavnemu prijimatel'ovi vyplývaju

zo Zmluvy (najma nezabezpečenie verejneho obstarávania. nedosíahnutie aspoň 50 %

hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu po ukončení realizácie aktivit Projektu alebo

ine závažné porušenie zmluvných povinnosti);

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu z dóvodov na strane Hlavného prijimatel'a a/alebo

* Partnera atoto zastavenie realizácie aktivit Projektu sa netýka dóvodov uvedených

v článku 7 týchto VZP;

f) ak sa právoplatným rozsudkom sudu preukáže spáchanie trestného činu vsuvislosti

s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo s Realizáciou aktivit Projektu, alebo

ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'ažnost' smerujúca kovplyvňovaniu

hodnotitel'ov alebo k zaujatosti, pripadne ak taketo ovplyvňovanie alebo porušovanie

skonštatujú aj bez st'ažností alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; alebo ak

bude Hlavnému prijimatel'ovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijimat

dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijimat pomoc a podporu poskytovanu z fondov

Európskej unie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávani podra§ 17 až 19 zák.

č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplneni

niektorých zákonov;

g) 9) porušenie finančnej discipliny vzmysle § 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 2.2.

o rozpočtových pravidlách verejnej správy v zneni neskoršich predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých azavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie

. informácií vsúlade spodmienkami Zmluvy zo strany Hlavného prijimatel'a a/alebo
h Pannerov;

i) závažné porušenie, ktoré je považované za nezrovnalost' vzmysle článku 2 ods. 36

Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EU) č, 1303/2013 a Poskytovatel stanovi,

že takáto nezrovnalost' sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy;

j) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijimatel'á a/alebo

Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup

Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera do likvidácie alebo začatie exekučného konania

voči Hlavnemu prijimatel'ovi a/alebo Partnerovi;

k) ak Hlavný prijimatel' nezabezpeči plnenie povinnosti z tejto Zmluvy zo strany Partnerov

a/alebo Hlavného cezhraničneho partnera;

|) porušenie článku 5 odsek 5.7 a 5.8 zmluvy o poskytnutí NFP;

m) ak dójde

- ku skutočnosti uvedenej v článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP,
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9.2.6

9.2.?

9.2.8

9.2.9

9.2.10

9.2.11

Článek 10

Priíona č 'í Zmluvy o poskytnutí nenávratneho “tinančneho príspevku

— k porušenlu článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP,

_ k porušeniu článku 3 (POVINNOST POSKYTOVAT INFORMACIE A PREDKLADAT

MONETOROVACIE SPRÁVY) odsek 3.15 alebo odsek 3.16 v2.0,

- k porušeniu článku 4 (PUBLICITA A 1NFORMOVANOT) va,

.. k porušeníu článku 5 (VLASTNÍCTVO A POUŽlTlE vysrunovl odsek 5.5 vzn,

_ k porušeniu článku 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A Povmnosrí) odsek 6.1 VZP,

_ k porušeniu článku 10 (VYSPORlADANlE FlNANČNÝCH vztAHovl odsek 10.2 vzn,

- k porušeníu článku 12 (KONTROLAIAUDlT/OVEŘENEE
NA MIESTE) odsek 12.1 alebo

odsek 12.6 VZP.

Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavneho

prijíma'tel'a alalebo Partnera, na ktory je potrebny predchadzajúci písemný suhlas

Poskytovatela v pripade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo kvykonan'lu takeho

ukonu zo strany Hlavneho prijímatel'a alalebo Partnera bez žiadostí o takýto súhlas.

Eorušenied'alěíchpovinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpísoch SR,

CR (VP 2 CR) a EU alalebo v dokumentoch, na ktoré Zmluva odkazuje okrem prípadov,

ktore sa podla Zmluvy považuju za podstatne porušenía, su nepodstatnym porušením

Zmluvy.

V prípade podstatného porusenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy

odstúpit' okamžite, len čo sa otomto porušení dozvie. Vprípade nepodstatného

porušenia Zmluvy je zmluvná strana opravnena odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní,

nesplní svoju povínnosť aní v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola

poskytnutá minimálne dvakrát. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná

strana opravnená postupovat“ ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto pripade

sa takéto porušeníe Zmluvy bude považovat za nepodstatné porušenie Zmluvy.

Odstúpeníe od Zmluvy je účinné dňom doručenia písornneho oznámenia o odstúpeni

od Zmluvy druhej zmluvnej strane.

Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnost vylučujúca zodpovednost, je druhá

zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku okolnosti uplynul

aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu

Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchadzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany sú

oprávnené od Zmluvy odstúpít' okamžite.

V pripade odstúpenía od Zmluvy zostavajú zachované tie práva Poskytovatel'a, ktore

podla svojej povahy maju platit aj po skončení Zmluvy, a to najma právo požadovat

vratenie poskytnutej číastky NFP, právo na náhradu škody, která vznikla porušením

Zmluvy a pod.

Ak sa Hlavny príjímatel' dostane do omeškania s plnentm tejto Zmluvy v důsledku

porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatela, Zmluvné strany

suhlasía, že nejde o porušenie Zmluvy Hlavným príjimatelom.

VYSPORIADANIE FlNANČNÝCH vaAllov

10.1 Hlavný príjímatel' nie je povínny vrátít' NFP alebo jeho časť, ak suma vrátenia v danom účtovnom

roku nepreslahne bez úrokov 250 EUR {EFRR + SR pri partneroch zo SR) v zmysíe §33 ods. 2

Zákona č. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných
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Prrlohač 'i Zmluvy o poskytnutí nenávratneho finančneho prispevku

tondov a o zmene & doplneni niektorých zakonov, ato za podmienok uvedených v ods, 2 tohto

článku.

10.2 Hlavný prijimatel'je povinný:

8) vrátit prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl.

sa v tomto pripade neuplatňuje — Hlavný prijimatelje povinný vrátit celu sumu prostríedkov

poskytnutých omylom

vrátitNFP alebo jeho čast ak bolo v suvislostl 5 Projektom porusene ustanovenie

všeobecne závazných právnych predpisov SR ČR (VP z ČR) alebo právneho aktu EU (bez

ohledu na konanie alebo opomenutie Hlavneho prijimatela alebo jeho zavinenie), a toto

porušenie znamená Nezrovnalost' podla článku 2 odseku 36 Nariadenia EP a Rady (EU)

č. 1303/2013 (najma použitie NFP alebo jeho časti v rozpore s určeným Učelom alebo nad

rámec opravnenía, čím dojde k vyššiemu čerpaniu NFP alebo jeho časti, porušenle zákazu

nelegálneho zamestnávania cudzinca atd.); suma neprevyšujuca 250 EUR podla ods, 1

tohto čl. sa uplatní na uhrnnu sumu Nezrovnalosti,

vrátit' NFP alebojeho čast ak boli v suvlslosti s Projektom porušené (a toto porušenie malo

alebo mohlo mat vplyv na výsledok verejneho obstarávania) pravidlá a postupy verejneho

obstaravania v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo ČR, a to

podla sídla Hlavného prijimatela; výšku vrátenia urči Poskytovatel na základe Rozhodnutia

Európskej komisie C(2013) 9527 z 19.12.2013 0 stanoveni a schválení usmernení o určeni

finančných oprav, ktore má Komisia uplatňovat na výdavky financované Uniou v rámci

zdielaného hospodárenia pri nedodržani pravidiel verejneho obstarávania alebo

Rozhodnutia Komisie (3. C (2019) 3452 z 14.5.2019, ktorym sa ustanovujú usmernenia na

určovanie finančných oprav, ktoré sa majú uplatňovat vo výdavkoch financovaných Uniou

za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávani; suma neprevyšujúca 250

EUR podla ods 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho čast,

vrátit NFP alebo jeho čast v iných pripadoch. ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo

kzániku Zmluvy zdóvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250

EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho čast,

vrátit

i. čistý prijem z Projektu, ak bol vobdobi troch rokov od Finančného ukončenia

Projektu vytvoreny prijem podla článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EU)

č. 1303/2013;

ii. iný čistý prijem z Projektu vpripade, ak bol počas Realizácie'aktivlt Projektu

vytvoreny prijem podla článku 65 ods. 8 nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013;

Suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl. sa v tomto pripade neuplatňuje.

ak to urči Poskytovatel, vrátit NFP alebo jeho časť, ak po ukončení realizácie aktivit

Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meratel'ných ukazovatelov Projektu uvedenej

v Schválenej žiadosti o NFP aspoň vo výške 80 % zo schválenej hodnoty, a to úmerne so

zniženim hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu vo vzt'ahu ktým Aktivitám, ktore

prispievajú k dosiahnutiu znižovaného Meratelného ukazovatel'a Projektu. Spósob výpočtu

sumy, ktorú má Hlavný prijimatel vrátit' podla tohto ustanovenia, zverejní Poskytovatel na

svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní

na poskytnutý NFP alebo jeho časť;

10.3 Ak dójde k odstúpeniu od Zmluvy v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy, je Hlavný prijímatel' povinný

vrátit Poskytovatelovi NFP vyplatený docasu odstupenia od Zmluvy.
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10.5

10.6
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Priloha č. 1 Zmiuvy o poskytnuti nenávratnetío finančneho prispevku

V pripade vzniku povinnosti vratenia čisteho prijmu (za účtovne obdobie) podia ods. 10.2 písm.

e) tohto článku VZP sa l—ilavný prijimatel' zavazujet

10.4.1 vrátit čistý prijem do 31. januára roku nasledujuceho po roku, v ktorom bola zostavena

účtovna z'avierka alebo, ak sa v zmysle všeobecne závazných pravnych predpisov SR

aiebo ČR (VZ zČR) na Hlavneho prijimatel'a vztahuje povinnost overenia účtovnej

závierky auditorem, po roku, v ktorom bola účtovna zavierka auditorem overen'a;

10.4.2 oznamit Poskytovatel'ovi
prislušnú sumu čistého prijmu aj cez verejnú čast 1TMS2014+

najneskór do 16. januara roku nasledujuceho po roku \: ktorom bola zostavena účtovna

zavierka, resp v ktorom bola účtovná zavierka overen'a auditorem a požiadat

Poskytovateia o informaciu k podrobnostiam vratenia čistého prijmu (napr. číslo účtu).

Poskytovatel' zašle tuto intorrnaciu Hlavnemu prijimatelovi bezodkladne. Pri realizacii

úhrady Hlavný prijimatel' uvedie varíabilný symbol, který je automaticky generovaný

systémom ITM82014+ aje dostupný ve verejnej časti lTM82014+
.

Ak Hiavný prijimatei čistý prijem riadne avčas nevrati, Poskytovatel bude postupovat?

pri vysporiadaní
prijmu podia ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP.

Ak nie je NFP alebo jeho čast“ za ktoréhokol'vek Partnera vratenýia zdůvodov uvedených v

odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativne zo strany Hlavneho prijimatel'a, sumu vratenia NFP alebo

jeho časti stanovi Poskytovatei v Žiadosti o vratenie, ktoru zašle Hlavnemu prijímatel'ovi

prostredníctvom
1TM82014+ alebo iným vopred dohodnutým spósobom (vid nasiedujuci odsek

10.6). Poskytovatel v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný prijimatel vrátit a zároveň urči

čisla účtov, na ktore je Hlavny prijimatel povinny vratenie vykonat. V pripade odstúpenia od

Zmluvy oposkytnuti NFP alebo vpripade povinnosti vratenia NFP na základe rozhodnutia

správneho organu, Poskytovatel nie je povinný zaslat Hlavnemu prijimatel'ovi ŽoV, keďže suma

NFP, ktorá sa má vratit, vyplyva priamo zodstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. zo

znenia daného rozhodnutie; lehota na vrátenie NFP na zaklade odstúpenia od Zmluvy

o poskytnutí NFP alebo spravneho rozhodnutie je rovnaká ako na vrátenie NFP alebo jeho časti

na základe ŽoV podia ods 10.7 tohto článku.

V jednotlivých pripadoch vrátenia finančných prostriedkov riadiací orgán zašle Hlavnemu

prijimatel'ovi ŽoV
podia Zmluvy o poskytnutí ne návratného tinančného prispevku aj elektronicky

v ITMS2014+, pričom Hlavný prijimatel' bude informovaný o zozname svojich zavázkov na

verejnej časti ITMS2014+ na zaklade jedinečného, lTMS20i4+ automaticky generovaného

variabilneho symbolu. Riadiaci orgán je povinný výzvu na úhradu oznamit dlžnikovi, že eviduje

voči nemu pohledávku, upozornit ho na následky neuhradenia pohledávky. Osobitná evidencia

pohl'adávok plynucich zo zmluvy bude vedena v informačnom mo
nitorovacom systéme.

Hlavný prijímatel sa zavazuje vratit NFP alebo jeho časť uvedeni: v ŽoV do 60 pracovných dni

odo dňa doručenie ZoV vo verejnej častí ITM82014+V súlade s nasledovnými podmienkamí,

ktoré sú závislé od toho) kto neopravnene použil fínančné prostriedky'.

l. V pripade neopravneneho
použitia finančný

ch prostriedkov ze strany Hlavneho
prijimateia:

a) Ak neopravnene použil NFP alebo jeho čast Hlavný prijimatel', je povinný vrátit“ NFP alebo

jeho časť alebo prijem uvedeny v ZoV do 60 pracovnýoh dni od datumu doručenie Zov

Hlavnému prijimatel'ovi.

b) Ak Hlavný prijimatel nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas na základe

ŽoV, tzn., že celková Iehota na vratenie tinančných prostriedkov presiahla 60 pracovných

dní, a ani nedojde kuzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia,

Poskytovatel:
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Priloha č, l Zrniuvy o poskytnutí nenavá'atneno Enančneho prispevku

i. oznami porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmiuve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, prislušnému správnemu orgánu ako podnet

na začatie správneho konanía (ak ide o porušenie hnančnej discipliny) alebo

ii. oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstaravanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejneho obstarávania) alebo

iii. postupuje podla §41 ods. 5 zákona o prispevku z EŠiF alebo

iv. postupuje podle osobitného predpisu (napr. Civilný eporový poriadok) avuplatni

pohledávku na vratenie časti Enančných prostnedkov uvedených v ZOV na

prislušnom orgáne (napr. na slide).

v pripade neoprávneneho použitia ňnančných prostriedkov zo strany PartneralPannerov

zo SR alebo CR:

Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho čast PartnerlPartneri (zo SR alebo QR),

Poskytovatel se zavazuje vystavit a zaslat Hlavnemu prijimatelovi (zo SR alebo CR) ZoV

a Hlavný prijimatel je povinný na zaklade Žov do ’10 pracovných dní od jej doručenie vo

verejnej časti ITM82014+ vyzvat PartneralPartnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti,

resp. prijmu v Iehote 30 pracovných dní od datumu odoslania výzvy Hlavným prijimatelom.

Hlavný prijimatel vyzve týmto spósobom Partnera/Partnerov maximálne dvakrat, pričom

druhu výzvu zašle do 10 pracovných dní odo dňa uplynuiia prvej iehoty, pričom

PartnerovilPartnerom určí Iehotu na vrátenie tak, aby neprekročila Iehotu 60 pracovných

dni od dátumu doručenie ŽoV Hlavnému prijímatelovi Poskytovatelem, a ktorá bude

vypracovaná rovnakou formou a bude obsahovat rovnake náležitosti ako výzva prvá. Tuto

povinnost vrátenia NFP alebo jeho časti Pannerom/Partnermi sa Hiavný prijimatel

zavazuje uviest' aj v Dohode o spolupráci medzi Hlavným prijimatelom, Hlavným

cezhraničným partnerom a Partnerem/Partnermi. Nesplnenim povinnosti Hlavného

prijimatela vyzvat Pannera/Pannerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, resp. prijmu, nie

je dotknutá povinnost Hlavneho prijimatela podla písm. e) tohto odseku. PartnerlPartneri

je/sú povinný/í vrátit NFP alebo jeho časť, resp. prijem výlučne na čislo účtu Hlavného

prijimatela, ktoré je uvedené ve vyzve na vrátenie finančných prostriedkov zaslanej

Hlavným prijimatelom PartnerovilPartnerom v zmysle tohto bodu.

Pokial Partner ani na základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Hlavného prijímatela

v stanovenej Iehote nevrátí, Hlavný prijímatel se zavazuje otom pisomne informovat

Poskytovatela najneskór do 10 pracovných dni od uplynutia Iehoty stanovenej Partnerovi

v druhej výzve a uviest' zdůvodnenie nemožnosti vratenia prostriedkov.

Vpripade, že Hlavný pnjimatel' je vo veci vyžiadania ňnančných prostriedkov

od PartneralPartnerov nečinný a nekoná vzmysle vyššie uvedeného textu, preberá

za neoprávnene použité prostried ky plnú zodpoved nosť a Poskytovatel ho opatovne vyzve

na vrátenie finančných prostriedkov

Hlavný Prijímatel je povinný vratit NFP alebo jeho časť, resp. prijem uvedený v Žov za

Partnera/Partnerov najneskór do 60 pracovných dní od datumu doručenia ZoV Hlavnému

prijímatelovi Poskytovatelom.

:.

Ak Hlavný prijimatel nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas

za Partnera/Partnerov zo SR na základe Žov, t.j. celková iehota na vrátenie finančných

prostriedkov presiahla 60 praoovných dní a ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splátkach

alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovatel:
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10.8

10.9

10.10

10.11

10.12

 

Priloha č 1 thuvy o poskytnutí nenavr'atneho tánahčnéhc- príspevku

ioznami porušenie pravidiel a podmiehok uvedených vtejto Zrniuve, za kterých

bolo spolufinancovanie poskytnuté, prislušnému správnemu organu ako podnet

na začatíe Správneho konania (ak ide o porušenie finančnej discipliny) atebo

ii.oznámi porusenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, za ktorý-oh

bolo spoiufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstaravanie (ak ide o

porušenie pravidiel a postupov verejneho obstarávania) alebo

iii.postupuje podla § 41 ods. 5 zákona o prispevku z EŠlF alebo

iv.postupuje podia osobitneho predpisu (napr. Civilny Sporový poriadok) a upiatrrí

pohledávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v Zov

na príslušnom organe (napr. na Sade).

i) Ak Hlavný prijímatel nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas

za Partnera/Partnerov z CR a nevyžaduje ani jednu z vyššie uvedených možností postupu,

Poskytovatel oznámí túto skutočnosť Ministerstvu pro místní rozvoj ČR. Poskytovatel sa

ako povodny veritel' (postupca) nasledne zavazuje postůpiť na Ministerstvo pro místní

rozvoj ČR ako noveho veriteía (postupnika) túto pohiadávku. Poskytovatel je zároveň

povinný bezodkladne oznámit skutečnost o postůpení pohtadávky Partnerovi/Partnerom

(dlžníkovi/dlžníkom).

g) Zároveň ptatí, že_ čast NFP za statný rozpočet Partnera zČR vymaha Ministerstvo

pro místní rozvoj CR.

h) V pripade, že je Hlavný prijimatel z ČR, tento vymaha NFP od Partnerov z ČR za zdroj z

ERDF.

Hlavný prijimatei realizuje vratenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet.

Vratenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný prijímatel' povinný realizovat

prostredníctvom prikazu na SEPA inkaso vrámci ITM82014+ s uvedením jedinečného

ITM82014+ automaticky generovaného variabilného symbolu;.

Ak nie je možné vratenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonat prostredníctvom

príkazu na SEPA inkaso vrámci ITM82014+ (napr v pripade nedostupnosti systemu lTMS2014+

alebo vprípade nedostupnosti funkcionality príkaz na SEPA inkaso vlTMS20t4+), Hlavný

prijímatel' vykoná vrátenie prostredníctvom platobného príkazu v banke s uvedením jedinečného

ITMSZO14+ automaticky generovaného variabilného symbolu.

Pre zabezpečenie využitie príkazu na SEPA inkaso ako spósobu vrátenia NFP alebo jeho časti

sa Hlavný prijímatel' najneskór pred zadanim prvého príkazu na SEPA inkaso prostredníctvom

lTMS2014+ v zmysle ods. 8 tohto čl. zavazuje zabezpečit nasledovné:

Hlavný prijímatel' udeli súhlas na úhradu pohťadavok prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso

tým, že podpiše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hlavnému prijímatel'ovi

Poskytovatel; Hlavný prijimatel' na základe podpísaného Mandátu na inkaso zada súhlas

s inkasom v banke, v ktorej má zriadený účet, z ktorého chce realizovat vratenie NFP alebo jeho

časti.

Mandát na inkaso udelený Hlavným prijimatel'om neopravňuje Poskytovatela na automatické

odpísaníe sumy ňnančných prostríedkov z účtu Hlavného prijímatel'a. Mandát na inkaso bude

využitý až na základe prikazu na SEPA inkaso zadaného Hlavným prijímatelom v ITMS2014+

a slúži na zjednodušenie vysporiadania finančných vztahov.

Pohledávku Poskytovatel'a voči Hlavnemu prijímateíovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a

pohledávku Htavného prijímatela voči Poskytovatel'ovi na poskytnutie NFP podla Zmluvy

o poskytnutí NFPje možné vzájemne započítat (s výnimkou Hlavného prijimateía zo SR — štátnej

rozpočtovej organizácie). Ak kvzájomnému započítaniu nedojde zdóvodu nesúhlasu
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10.13

10.14

10.15

10.16

10.17

 

Priloha r: 1 Zmluvy o poskytnuti nenavratneho Hnancneho prispevku

Poskytovatel'aj Hlavný prijimatel“ je povinný vratit sumu určenú v už doručenej ZoV do ‘15 dni

od doručenia oznamenia Poskytovatela. že svykonanim vzajomneho započítania nesuhlasi

alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podla toho, ktora okolnost nastane neskor.

Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto čl, VZP sa použiju primerane.

Vpripade vratenia NFP alebo jeho časti zvlastnej iniciativy Hlavneho prijimatel'a, Hlavný

prijimatel pred realizovanim úhrady oznami Poskytovatel'ovi výšku vratenia prostredníctvom

verejnej časti lTl\/l82014+. Nasledne pri realizacii Úhrady Hlavný prijimatel uvedie spravny

variabilný symbol automaticky generovaný systémom |TMS2014+, ktorý je dostupný vo verejnej

časti ITM82014+.

Ak Hlavy prijimatel zisti Nezrovnalost' súvisiacu s Projektom, zavazuje sa:

a) bezodkladne túto Nezrovnalost' oznamit Poskytovatel'ovi.

b) predložit' Poskytovatel'ovi prislusne dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a

c) vysporiadat' túto Nezrovnalost' postupom podla ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce

sa ŽoV sa nepoužijú

Uvedené povinnosti ma Hlavný prijimatel“ do 31.08.2027. Tato doba sa predlži. ak nastanú

skutočnosti uvedene v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EU) č. 1303/2013. a to 0 čas trvania

týchto skutečnosti.

Ak Hlavný prijimatel nevrati NFP alebo jeho čast' na spravne účty alebo pri uskutočnení úhrady

neuvedie spravny automaticky ITMS2014+ generovaný variabilný symbol, príslušný zavazok

Hlavného prijimatel'a zostava nesplnený afinančné vztahy voči Poskytovatel'ovi sa považujú

za newsporiadane

Proti akejkol'vek pohladávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adavkam

Poskytovatel'a voči Hlavnému prijímatelovi vzniknutých z akéhokol'vek pravneho dóvodu Hlavný

prijimatel nie je opravnený jednostranne započítat akúkol'vek svoju pohl'adavku.

Ak vznikne dóvod vrátenia podla ods. 2 tohto či, VZP na strane Partnera, Hlavný prijimatel je

v súlade s čl. 13 nariadenia (EU) č. 1299/2013 povinný zabezpečit“ vysporiadanie NFP alebojeho

časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho čast' vsúlade sčl. 27

nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vratit Hlavnému prijimatel'ovi, ktorý ju v súlade s týmto čl. VZP

vysporiada s Poskytovatel'om.

Článok 11 účrovuicrvo A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE

11.1

11.2

Ak ma Hlavný prijimatel alebo Partner sídlo v Slovenskej republike aje účtovnou jednotkou podl'a

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskoršich predpisov, je povinný v ramci svojho

účtovníctva účtovat, o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu:

a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podla jednotlivých projektov alebo

v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v členeni podla jednotlivých projektov bez

vytvorenia analytických účtov v členeni podl’a jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 písm. b)

zákona č. 431/2002 Z. 2 o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov), ak účtuje v sústave

podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihach podla § 15 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení

so slovným ačiselným označením projektu vúčtovných zápisoch, ak účtuje vsústave

jednoduchého účtovníctva.

Ak má Hlavný prijimatel alebo Partner sídlo v Slovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou

podla zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov, vedie evidenciu
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11.3

11.4

 

Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenavratneho ňnančn—ého príspevku

majetku, závazkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z.
o účtovníctve v zneni neskorších predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podla §
15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vznení neskorších predpisov (ide o účtovne
knihy používané vsustave jednoduchého účtovníctva) so slovnýrn a číselným označenímprojektu pri zápisech v nich, pričom na vedenie tejto evídencie, preukazovanie zápisov a sposob
oceňovania majetku a závazkov sa prrmerane použiju ustanovenía zákona č. 431/2002 Z. z.
0 účtovníctve v zneni neskoršich predpisov o účtovných zápisech, účtovnej dokumentácií

Ak ma Hlavný prijimatel alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný víesť
účtovníctva alebo osobitnu evidenciu podla právneho poriadku Ceskej republiky, zaznamy
vnich vedie tak, aby:

a) príslušné doklady vzt'ahujúce sa k Projektu splňatí náležitosti účtovného dokladu v zmysleprávnych predpisov Ceskej republiky upravujúcích účtovníctva,

b) príslušné záznamy boli správne, uplné, preukázatel'ne, zrozumitel'ne, vedené vpísomnejforme alebo v technickej forme chronologicky a spůsobom zaručujucim trvalost udajov
c) v pripade, že vedu účtovníctvo podle zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve vznenineskoršich predpísov viedli účtovníctvo spósobom, ktorý zaisti jednoznačne priradeníeúčtovných položiek ku konkrétnemu projektu, t. j. najma výnosov a nakladov a zaradenie doevidencie majetku (u Hlavných prijimatelov alebo Partnerov postupujúcích podla § 1f zákonač. 563/1901 Sb. o účtovníctve v znení neskorších predpísov ide o priradeníe najma prijmova výdavkov a zaradenie do evidencie majetku).

Hlavný prijimatel' a Partner je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnu dokumentácíu, resp.
evidenciu podla tohto článku VZP a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade so zákonem
č. 431/2002 Z. 2. o účtovníctve v platnom zneni (ak má Hlavný príjímatel' sídlo na území Českej
republiky, je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnú dokumentáciu vsúlade so všeobecne
závaznými právnymi predpismi Českej republiky). Tuto povinnost má Hlavný prijímatel' a Partner
vlehote uvedenej včlánku 17 VZP a v súlade s čl. 140 Nariadenia Európskeho parlamentu
a Rady (EÚ) č. 1303/2013. Táto doba sa prediži, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 140
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 0 čas trvanía týchto skutečností.
V pripade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijímatel a Partner povinný uchovávat
dokumentáciu, která se týka jej poskytnutia, po dobu 10 fiškálnych rokov od dátumu jejposkytnutia.

Článek 12 KONTROLAIAUDiTIOVERENIE NA MIESTE

12.1

12,2

12.3

Hlavný prijimatel se zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčínnost' a umožní výkon
kontrolyiaudituioverenia na mieste ze strany oprávnených osob na" výkon
kontrolyiauditu/overenia na mieste v zmysle príslušných pravnych predpisov SR, CR (VP /

H1avn’ prijímatel' je povinný zabezpečit pritomnost osób zodpovedných za realizáciu aktivit
Projektu a za vedenie účtovníctva Projektu, vytvoriť pn'merané podmienky na riadne a včasné
vykonanie kontroly/auditu/overenia na mieste a zdržet sa kon anía, které by mohlo ohrozit začatie
a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste možu vykonat
kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavneho prijímatel'a kedykol'vek od podpisu tejto Zmluvy až

26

  

  

 

%
„

.
*
.
;

„
%

„
v
ý
;

“
i
t
í
—
:
:
:

   VŠ"
$
$
$

L
a
s
>
z
;

{
i
s
}
.

.
A
;

1
‘
"
'

„
»

_.
a

.
'
>

¥
M
m
§
e
s
é
w
m
i
w
m
W
W
,

if
,»

_

 

{
M
'
t
w
w
é
fi
m
k
é
m
’
t
fi

"
\»

v Z

ř

m:
;..

(51

e4

„š

;,

ř?

» \

x

š

%
i

i;

k

“ZE

 



 

 

  

12.4

12.5

12.6

Priloha c, 1 Zmluvy o poskytnutí nenavratneho finančneho prispevku

do 31 12.2028. Uvedena doba sa predlži v pripade ak nastanu skutočnosti uvedené v článku
140 Nariadenia Európskeho parlamentu aRady (EU) 6 1303/2013 očas trvania týchto
skutočností.

Opravnene osoby na výkon kontroly/auditu/overenla na mieste su opravnene:

a) vstupovat do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavneho
prijimatel'a ak to suvisi s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste.

b) požadovat od Hlavneho prijímatel'a, aby predloz'il originalne doklady a inu potrebnu
Dokumentaciu, zaznamy dat na paměťových mediach. vzorky výrobkov alebo ine doklady
potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady Súvisiace s Projektom
v zmysle požiadavlek opravnených osob na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste.

c) oboznamovat' sa s údajmí a dokladmi. ak suvísia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste,

d) vyhotovovat' kópie údajov a dokladov, ak súvísia s predmetom kontroly/auditu/overenia

na mieste.

Opravnene osoby na výkon kontroly/auditu/overenía na mieste sú najma:

a) Poskytovatel a nim poverene osoby,

b) prislusne utvary prvostupňovej kontroly,

c) Nejvyšší kontrolný úrad SR, príslušna Správa ňnančnej kontroly a nimi poverené osoby,

d) Certíňkačný organ,

)e Orgán auditu, jeho spolupracujuce organy (napr. v ČR: Ministerstvo financií ČR — odbor
Auditný organ) a nimi poverene osoby,

f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,

9) osoby prizvane organmi uvedenými v písm. a) až f) v sulade s príslušnými pravnymí predpismi
SR, CR a EU.

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených
kontrolou/auditom/overovanim na mieste v zmysle spravy z kontroly/auditu/overenía na mieste
v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný
prijímatel je zároveň povinný zaslat osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania
na mieste informacíu o splneni opatreni prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne
po ich splnení.

Článek 13 ZABEZPEČENIE POHEADÁVKY A POISTENIE MAJETKU

13.1 Ak Poskytovatel vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Hlavný
prijímatel' bude povinný zabezpečit budúcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP, Hlavný
prijimatel' sa zavazuje takéto zabezpečeníe poskytnúť vo forme, spósobom a za podmienok
stanovených vo Výzve, v príslušných právnych predpisoch a valuve o poskytnutí NFP.
Zabezpečenie sa vykonava prioritne prostredníctvom využitia záložného práva alebo iným
vhodným zabezpečovacím prostriedkom. Pre zriadenie a vznik záložneho práva a primerane aj
pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžíace pre zabezpečenie zavazkov vyplývajúcich zo
Zmluvy o poskytnutí NFP platía všetky nasledovné podmienky:
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Priloha c i Zmluvy o poskytnuti nenavratného ňnancilého prispevku

a) zabezpečenie vznikne vpisomnej forme na zaklade pravneho úkonu. ktorý pre vznik

konkrétneho druhu zabezpečenia predpoklada Obchodný zakonnik alebo Občiansky

zakonnik,

b) za kumulativneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku t zalohom može

byt' buď majetok nadobudnuty z NFP alebo ine veci, prava alebo majetkové hodnoty vo

vlastnictve Hlavného prijimatel'a alebo tretej osoby,

c) k hnutelným alebo nehnutel'ným veciam, ktoré tvoria zaloh, musi byt' vlastnické právo Uplne

majetkovo-pravne vysporiadane; to znamená, že je znamy vlastník, resp. všetci spoluvlastnici

veci a súčet ich spoluvlastnickych podielov k veci, ktora je predmetom zalohu, je 1/1,

d) k zriadeniu založného prava móže dójst' aj postupne, a to v pripade postupného vyplacania

schvaleneho NFP,

e) hodnota zalohu musi byt' rovna alebo vyššia ako súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP,

ktoru Hlavný prijimatel žiada vyplatit' na zaklade predloženej ŽoP. To znamená, že v pripade

postupného zriad'ovania založného práva, je jednou z podmienok vyplatenia časti NFP

preukazanie zriadenia za'ložného prava zabezpečujúceho aj tuto ešte nevyplatenu čast NFP,

ktora bola obsiahnuta v konkrétnej ŽoP Hlavného prijimatel'a,

f) zalohom možu byt':

(i) veci vo výlučnom vlastnictve Hlavného prijimatel'a, prava alebo iné majetkové hodnoty

patriace výlučné Hlavnému prijimatel'ovi. alebo

(ii) veci vspoluvlastníctve Hlavného prijimatel'a za podmienky, že založcom bude aj druhý

spoluvlastník/ostatni spoluvlastnici, tak, že musi byt' dosiahnutý suhlas vačšiny so

zriadenim založného práva na záloh počitaný podla velkosti podielov spoluvlastnikov veci,

ktora je zálohom, alebo

(iii)veci vo vlastnictve tretej osoby/osob za podmienky, že so zriadenim založného práva na

záloh suhlasi vlastník alebo spoluvlastnici veci pri dosiahnuti suhlasu podla

predchádzajúceho bodu (ii), alebo

(iv)veci vspoluvlastníctve osób uvedených vbodoch (l) až (iii) vyššie za podmienok tam

uvedených, alebo

(v) iné Poskytovatelem akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za splnenia

podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučné Hlavnému prijimatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutelné veci, Hlavný prijimatel je povinný oznamovat Poskytovatel'ovi každú

zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dni po vykonaní zmeny a súčasne

je povinný do troch kalendárnych dni oznámit Poskytovatel'ovi ich súčasné miesto výskytu, ak

o to Poskytovatel požiada, inak sa predpoklada, že sa nachádzaju v mieste Realizacie

Projektu,

h) Poskytovatel musi byt' záložným veritel'om prvým v porad i (t.j. ako prednostný záložny verítel).

ALEBO v PRÍPADE ÚVERU z FINANCUJÚCEJ BANKY

h) Okrem podmienok uvedených pre zriadenie a vznik záložného práva podla písm. a) až 9)

tohto odseku, sa pre zriadenie avznik záložného práva vProjekte, ktorého aspoň čast

Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časť Neoprávnenych výdavkovje tinancovaná

prostredníctvom úveru poskytnutého Financujúcou bankou a Hlavný prijimatel poskytuje

rovnaký záloh pre Poskytovatela aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné

podmienky:
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratn-ebo tinančneho prispevku

(i) Financujuca banka může byt' uvedena ako založný veritel' prvý vporadi (t.j. ako

prednostný založný veritel'). Vtakom prípade bude PoskytovateF ako záložný veritel'

druhý v poradí. Financujúca banka si může zriadiť založne pravo aj v ďalšom poradi.

(ii) Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že nezaťaží záloh zriadenim ďalšieho založného práva.

Porušenie tejto povinnosti sa bude považovat za podstatne porušeníe Zmluvy :

0 poskytnutí NFP a Hlavný prijimatel' je povinný vrátit NFP alebo jeho čast vsúlade ;

s článkom it) VZP.

(iii) Vprípade zavinenia na strane l—ilavneho prijimatel'a a/alebo Partnera/Partnerov sa :

zmluvné strany dohodli, že:
i

1. porušenie zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijímatel'om ako klientem

Financujucej banky aFinancujucou bankou (dalej len ako „Zmluva duvere?

zo strany Hlavneho prijímatel'a, alebo

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o Were, alebo

3. akekol'vek ine Ukončenie Zmluvy o (were okrem riadneho ukončenia splatenirn uveru

alebo dohodou, alebo  4. vyhlasenie predčasnej splatnosti uveru poskytnutého Hlavnému prijimatel'ovi

na zaklade Zmluvy o Were,

ktoré:

a) má alebo može mať za následek speňaženie zalohu v ramci výkonu záložného

práva alebo

b) spůsobí neschopnost Hlavneho prijímateta preukázat' zdroje financovania

Opravnených výdavkov podia schválenej intenzity pomoci alebo Neoprávnených

výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie ciel'a Projektu na základe výzvy

Poskytovatel'a,

predstavuje zároveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizaciu aktivit Projektu

smerujúcu kdosiahnutiu ciel'a Projektu, vdósledku čeho je zároveň aj podstatným

porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijímatet' je povinný vrátit NFP alebo jeho

čast v súlade s článkom 10 VZP.

(iv) Hlavný prijímatel'je povinný predložit' Financujúcej bankejedno vyhotovenie tejto Zmluvy

o poskytnutí NFP do 10 dni odo dňa nadobudnutia jej účinnosti a v pripade jej zmeny

alebo doplnenia aj jedno vyhotoveníe každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP.

(v) Hlavný prijímatei týmto udeluje Poskytovatelovi súhlas sposkylnutím akýchkoivek

udajov a informácií týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých

medzi Hlavným prijímatel'om a Poskytovatel'om v nadvazností na Zmluvu o poskytnutí

NFP, vrátane osobných udajov požívajúcich ochranu podl'a osobitných predpisov, ;

Financujúcej banke.

(vi) V pripade, ak Financujuca banka prijme výt'ažok z predaja zálohu, bude sa s výtažkom 35;

nakladat spósobom stanoveným v §34 zákona o príspevku z ESIF.  
oh) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva budú

dohodnuté v písomnej zmluve o zriadení záložného práva alebo v pripade iného druhu

zabezpečenia v písomnej forme, v nadvaznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP.

  

13.2 Ak Poskytovatel vo Výzva alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP v zmysle bodu 13.1

VZP určí, že Hlavný prijímatel bude povinný zabezpečit budúcu pohledávku zo Zmiuvy

o poskytnutí NFP, Hlavný prijimatei je v tom pripade povinný, s výnimkou majetku, ktorého
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13.3

13.4

13.5

 

Priloha č, ": thuvv o poskytnuti nenávratneho tinančneho prisp vku

povaha to nedovoluje (napr. software, licencie na predmety priemyselneho vlastnictva, patenty,

ochranné známky a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistit'.

a) riadne poistit' Majetok nadobudnutý z NFP,

b) riadne poistit' majetok, ktorý je zalohom zabezpečujucim závazky Hlavného prijimatela podla

Zmluvy o poskytnuti NFP, ak je tento odlišný od majetku podia pism. a) tohto odseku, pričom

tento zavázok bude obsahem zmluvy o zriadeni založneho práva,

0) zabezpečit, aby bol riadne poistený majetok vo vlastnictve tretej osoby ! tretioh osob, ak je

zalohom zabezpečujucim pohledávku Poskytovateta podia Zmluvy o poskytnuti NF P.

Pre všetky vyššie uvedene situacie a) až o) tohto odseku platia tieto pravidla:

(i) Poistna suma musi byt' najmenej vo výške obstarávacej oenytceny zhodnotenia hmotného

iviajetku nadobudnuteho z NFP,

(ii) Poistenie sa musi vztahovat minimalne pre pripad poškodenia, zničenia, odcudzenia

alebo straty; Poskytovatei' je opravnený preskúmat' poistenie majetku a súčasne určit

dalšie podmienky takéhoto poistenia, ktore zahtňajú aj rozširenie typu poistnýoh rizik, pre

ktoré sa poistenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musi trvat počas Realizacie Projektu a počas Udržatel'nosti Projektu,

(iv) Hlavný prijimatel' je povinný udržiavat' uzavretú a učinnu poistnú zmluvu, plnit svoje

závazky z nej vyplývajúce a dodržiavat podmienky v nej uvedené, najma je povinný platit

poistné riadne avčas počas celej doby trvania poistenia. Ak pred týmto dňom dojde

kzániku poistnej zmluvy, je Hlavný prijimatei povinný uzavriet novú poistnu zmluvu za

podmienok určených Poskytovatetom tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšiia

a aby nova poistna zmluva splňala všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto

bode,

(v) Hlavný prijimater je povinný Bezodkladne oznamit Poskytovatelovi vznik poistnej udalosti,

rozsah důsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost uspesne Ukončit realizaciu

hlavných aktivit Projektu aiebo splnit podmienky Udržatei'nosti Projektu a súčasne vyjadrit

rozsah súčinnosti, ktoru od Poskytovatei'a požaduje, ak je možné nasledky poistenej

udalosti prekonat, najma vo vztahu kvyužitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované

v prospech Poskytovatela,

(vi) V pripade, ak je zalohom majetok tretej osoby, Hlavný prijimater je povinný zabezpečit,

aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnemu prijimatel'ovi v časti (i)

až (v) tohto čtánku 13 VZP a Poskytovatei'ovi ztoho vyplývaju rovnaké prava, ako by mal

voči Hlavnému prijimatel'ovi, ak by poisteným bol Hlavný prijimatel'.

Hlavný prijimatei', ktorý je záložoom, je povinný oznamit poistovatelovi najneskor do výplaty

poistneho plnenia z poistnej zmluvy vnadvaznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložneho

práva v zmysle §151mc ods. 2 Občianskeho zákonnika. V pripade, ak Hlavný prijimatet nie je

vlastnikom zalohu alebo je spoluvlastnikom zálohu, Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit, aby

vlastnik veci, který je založcom alebo aj ostatni spoluvlastnici veci, splnili oznamovacru
povinnost

podla prvej vety tohto odseku.

Porušenie povinnosti Hlavneho prijimatel'a uvedený
ch v odsekoch i a 2 tohto článku sa považuje

za podstatne porušenie thuvy
o poskytnutí NFP a Hlavný prijimatel je povinný vrátit NFP alebo

jeho časť v súlade s článkom 10 VZP.

Odseky 1, 2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokial je Hlavným prijimatel'om organ štatnej správy,

prispevková alebo rozpočtová organizácia organu štátnej spravy alebo právnická osoba sui

generis napojena rozpočtovými vztahmi na ustredný orgán štatnej spravy.
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Príioha * Zmíuvy o poskytnutí nenávratneno finančného príspevku

Článek 14 OPRAVNENÉ VÝDAVKY

14.1

14.2

Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutne na realizáciu aktivit Projektu

a které splňajú nasledujuce podmienky:

a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;

b) splňaju podmienky oprávneností výdavkov vzmýsle prislušnej Výzvy aOpravnenosti

výdavkov programu Interreg V—A SK—CZ;

c) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ích vzniku a v mieste ich vzniku;

d) sú podložené účtovnými dokladmí podla čl. 11 týchto VZP a v zmysře zákona č. 4312002 Z

.z. o účtovníctva vznení neskoršich predpisov a vo vztahu k Partnerem so sídlom v ČR

v zmysle zakona 563/1991 Sb. 0 účtovníctve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad se

považuje aj doklad, ktorý slúži na interne preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamyoh

výdavkov aoclpisov vzniknutých Hlavnému prijimatel'ovi aíalebo Partnerovi vsúvšslosti

s realizáciou aktivit Projektu;

e) navzájem sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitne financované z iných verejnych

zdrojov;

f) vznikli v oprávnenom období podle článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti

s Projektem;

g) v prípade prác, tovarov a služieb od tretich subjektov boli obstarané podl'a ěl; 2 VZP’a v súlade

s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne závaznými právnymi predpismi SR, CR a EU;

h) bolí vynaložené v súlade so zásadou riadneho ňnančného hospodárenia, resp. s princípmi

hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) boli vynaložené v sulade s nariadením Komisie (EÚ) č. 481/2014;

j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismí SR, ČR a EU.

Výdavky Hlavného prijimatel'a a Partnerov deklarované vZozname deklarovaných výdavkov

ainadosti o platbu sú zaokrúhiené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového

vyrovnania.

Článek 15 ÚČTY HLAVNÉHO PRiJÍMATEL'A

15.1

15.2

15.3

154

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie leP systémom retundácie Hlavnému prijímatelovi

bezhotovostne na účet vedený vEUR. Cislo účtu Hlavného prijímatela (FBAN) je uvedené

včlanku 1 ods. 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP.

Poskytovatel“ zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijimatelovi zo SR,

ktorým je štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade

so zákonom o rozpočtových pravídlách na Hlavným prijimatel'om určený výdavkový účet vedený

v EUR.

Hlavný prijímatel' je povinný udržiavat' účet Hlavného prijimatel'a otvorený a nesmie ho zrušit až

do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost se vztahuje aj na iné účty otvorene

Hlavným príjírnatelom podla tohto článku VZP.

Hlavný prijimatel' može realizoval úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených

Hlavným prijímatel'om pri dodržani podmienok existencie účtu Hlavného prijímatel'a určeného na

31

   



Priloha č 1 Zmluvy o poskytnutí nei—íavratneho tinaiicneho prispevku

prijem NFP a realizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu Hlavný prijimatel' je povinny

bezodkladne písomne oznámit Poskytovatel'ovi ídentiňkáciu týchto účtov.

Článok 16 PLATBY

16.1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

16.9

Poskytovatel zabezpečí poskytovanie NFP. resp. jeho časti (dalej aj „platba“) systémom

refundácie, pričom Hlavný prijímatel a Partneri su povinni uhradit výdavky Projektu z vlastných

zdrojov atie ím budu refundovane vpomernej výške kCelkovým oprávneným výdavkom

Projektu.

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na zaklade Žiadosti

o platbu predloženej Hlavným prijímatel'om v EUR. Hlavný prijímatel' z Českej republiky nemóže

podat' Žiadost' o platbu, pokial Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavrel

s Poskytovatel'om samostatnu zmluvu o spoluňnancovaní zo štátneho rozpočtu. Žiadost' o platbu

predkladá Hlavný príjímatel' elektronicky prostredníctvom ITM82014+ ajej súčasťou je aj

Overený Zoznam deklarovaných Wdavkov Hlavného prijimatel'a, resp. Partnera.

Poskytovatel vykoná kontrolu predloženej Žiadosti o platbu, ktorá je zamerena najma na sulad

výdavkov s rozpočtom Projektu a Zmluvou, či boli výdavky skontrolovane utvarom prvostupňovej

kontroly a či boli predchádzajuce platby NFP vyplatene na účet všetkých Partnerov.

Hlavný prijimatel' je povinný vo všetkých predkladaných Žíadostiach o platbu uvádzat' výlučne

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlanku 1 VZP. Hlavný prijimatel

zodpovedá za pravost, správnost akompletnosť údajov uvedených vŽiadosti oplatbu.

Zodpovednost' Partnerov voči Hlavnému prijímatel'ovi týmto nie je dotknutá.

Hlavný prijímatel' je povinný pri každej nasledujucej Žiadosti () platbu, resp. najneskór pri Žiadosti

o platbu (s príznakom záverečna) predložit' výpisy z účtu preukazujuce prevod NFP alebo jeho

časti jednotlivým Partnerom.

Hlavnému prijímatel'ovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v pripade. ak podá úplnu

a správnu Žiadost' o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente schválenia

Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijimatel'a na vyplatenie prislušnej

platby vzniká len v rozsahu oprávnených výdavkov Projektu.

Ak Hlavnému prijímatel'ovi vznikol nárok na vyplatenie platby. Poskytovatel zabezpečí vyplatenie

NFP, resp. jeho časti na účet za podmienok čl, 132 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady

(EU) č. 1303/2013.

Deň pripísania platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. deň aktivácie evidenčného listu úprav

rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijimatel štátna

rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po prípísaní

platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. po aktivacii evidenčného listu úpravy rozpočtu

potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (ak je Hlavný prijímatel' štátna rozpočtová

organizácia SR) je Hlavný prijimatel' povinný bezodkladne previest' NFP, resp. jeho čast'

Partnerom podla ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.

Ak Hlavný prijímatel' alebo Partneri uhrádzajú výdavky Projektu v inej mene ako EUR, príslušné

účtovné doklady vystavené Dodávatelom v tejto mene sú Hlavnému prijímatel'ovi preplácane

v EUR. Do Žiadosti o platbu je Hlavný prijímatel' povinný zahrnút'oprávnené výdavky prepočítané

na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným vtom mesiaci, v ktorom je zostavený

Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý mesiac

na webovom sídle www.ec.europa.eu./budget a zároveň je zverejňovaný aj na webovom sídle

Programu. Prípadne rozdiely zdóvodu použitia róznych mien znáša Hlavný prijímatel', resp.

Partner.
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Priloha č, 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratneho finančneho príspevku

Článek 17 UCHOVÁVANlE DOKUMENTOV

Hlavný prijímatel je povinný uchovávat Dokumentaciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpiet'
výkon kontrolylaudituloverenia na mieste zo strany oprávnenýoh osób v zmysle článku 12 VZP. Uvedená
doba sa predlži v pripade, ak nastanú skutečností uvedené v článku 140 Nariadenía Európskeho
parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 0 čas trvanía týchto skutečností. Povinnost podla tohto článku VZP
je Hlavný prijímatel' povinný zabezpečit aj ze strany Partnerov.

Článek 13 SANKCIE

13.1 Ak Poskytovatel zisti, že níektorý z Partnerov nesplnil alebo neplni niektorú zpodmienok
uvedených v tejto Zmluve alebo níektorú z povinnosti stanovenú právnym predpisem alebo ak
túto informáciu zistil útvar prvostupnovej kontroly alebo certifikačný orgán alebo organ auditu a
jeho spoiupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel si vyhradzuje právo uplatnit
voči Hlavnému prijímatel'oví nasledovné sankcie:

3) Bez toho, aby boli dotknute ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušeníe
povinnosti uvedených v tejto Zmluve má za následok kráteníe NFP vo výške podielu NFP na
výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti Splnené.

b) V pripade ak nedojde k naplneniu niektoreho meratel'neho ukazovatela projektu uvedeného
v Prilohe č. 2 zmluvyo poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % z ciel'ovej hodnoty, bude krátenie
NFP stanovené pomerne so znížením hodnoty meratelného ukazovatela Projektu voči
ciel'ovej hodnote meratel'neho ukazovateia a to z hodnoty výdavkov vyčlenených na Aktivity,
ktore prispievajú k dosiahnutiu nenaplneného meratelneho ukazovatel'a uvedeného v prílohe
č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP,

0) V prípade, ak dojde k porušeníu povinností podla ods. 8.2 VZP alebo článku 17 VZP, bude
kráteníe NFP stanovene vo výške 0 — 5 % z celkovej výšky NFP.

d) V pripade, ak dojde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP
stanovené podla MPlP, časť pre prijimatela, kapitola „Publicita a Informovanost'“.

e) V pripade porušenía povinností Partnerov podle čl. 2 VZP, Poskytovatel bude krátiť výšku
NFP podla Rozhodnutia Komisie C (2019) 3452 ze dňa 14.05.2019. ktorým sa ustanovujú
usmernenia na určovanie tinančných oprav, které se majú uplatňovat vo výdavkoch
nnancovaných Úniou za nedodržíavaníe platných pravidiel o verejnem obstarávani. V pripade,
že u Hlavného prijímatel'a alebo Partnera zo SR zákazka nespadá pod režim zákona,
postupuje sa podla pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatel,
resp. Partneri zo SR) .

Podla predchádzajúceho odseku može Poskytovatel postupovat aj v pripade, ak zisti porušenie
ustanovenia Zmluvy pred vyplatením NFP alebo jeho časti. Vtakom prípade možu byt' sankcie
uplatnené voči jednotlivým Partnerom.

18.2 Ak Hlavný prijímatel poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovateiovi Dokumentácíu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých
poskytnutie je Hlavný prijimatel' povinný v zmysle článku 3 ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11
VZP,

b) neposkytne Poskytovatelovi informácie v pripadech, v ktorých táto povinnost vyplýva
Hlavnému prijímatel'oví zo Zmluvy o poskytnutí NFP podle článku 8 ods, 8.1 až 8.3 VZP, z
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článku 13 ods. 13.1, pism. g) a 13 ods. 13.2, bod v) VZP, v rozsahu a v lehote stanovene) v

Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenei Poskytovatelom, ktora lehota nesmie být kratšia

ako lehota na Bezodkiadne plnenie podla Zmluvy o poskytnutí NFP,

c) nepredloži Poskytovateiovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnostt, hoci mu tato

povinnost“ vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, naim'a z článkov uvedených v písm. b) tohto

odseku, v rozsahu a v ie'note stanovene; \: Zmluve o poskytnutí i\iFP alebo určenej

Poskytovatelem, ktora nesmie byt' kratšía ako lehota na Bezodkladne plnenie podla Zmluvy

o poskytnutí NFP,

d) nesplní si povinnosti spojené s intormovanim a komunikactou, na ktoru je Hlavný priiímatei'

povinný v zmysie článku 4 VZP,

Poskytovatel je oprávnený uplatnit voči Hlavnému pritímatelovi za porušenie tednotlivej

povinnosti podla pism. a), b) o) alebo d) tohto článku zmluvnu pokutu vo výške 50 eur za každý,

ai začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmiuyy

o poskytnutí NFP, maximatne však do výšky NFP uvedeného včlanku 3 bod 1 písm b) a c)

Zmluvy uzatvorenej 5 VP zo SR a v článku 3 bod í pism. b) Zmiuvy uzatvorenej s VP z ČR.

Poskytovatet je oprávnený uplatnit zmluvnú pokutu podla predchádzaiúcej vety tohto odseku

vprípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podl'a Zmluvy

o poskytnutí NFP, ani nebolo odstupené od Zmluvy o poskytnutí NFP a súčasne, ak Poskytovatef

Htavného prijímatel'a vyzval na dodatečné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže

zmluvná pokuta a Htavný prijimatet uvedenu povinnost nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej

tehote, ktorá nesmie byt' kratšía ako iehota pre Bezodkladné plnenie podla Zmluvy o poskytnutí

NFP. Právo Poskytovatelé na náhradu škody spósobenú Hlavným prijímatel'om nieje dotknuté

ustanoveniami o zmluvnej pokute.

Sumu zm!uvnej pokuty, ktoru sa Hlavný prijímatet zavazuje uhradit Poskytovateloví uvedte

Poskytovatel' v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov.
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PREDMET PODPORY NFP

Priloha č.2 Zmluvy o poskytnutí NFP

_ geologa. i; fi: ' „ w „ > '

Názov projektu:
Inovace pro zdroje energie

Kód projektu:
304011Y352

g Kód ŽoNFP:
NFP304010Y352

Operačný program:
304000 » Interreg V»A Slovenská republika - Česká republika

Spolufinancovaný z: Európsky fond regionalneho rozvoja

Príorítná os:
1 Využivanie inovačného potenciálu

Špecifický cíel':
1.2 Zintenzivnenie využivania výsledkov aplikovaného výskumu najma malými a
strednými podnikmi

Kategorizácia za Špecifické ciele

1.2 Zíntenzivnenie využivania výsledkov aplikovaného výskumu najma malými a

Špecifícký cíel':
, . . „

strednymi podnikmi

„_ _ 062 Transfer technologii a spolupráce medzi univerzitami a podnikmi najma

.;
Oblast intervencre:\

v prospech MSP

Hospodarska činnosť: 19 Vzdelávanie

Štátna pomoc

Štátna pomoc:
NIE
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Forma financovania:

či ii \\ n : :.

J“ * V! l. ' ‘1 t: L,

P.č. Štát

1 Česká republika

2 Slovenská republika

  

Nenávratný grant

Vyšší územný celok

(NUTS III)

Moravskoslezský krajJ

Žilinský kraj

Vyšší územný celok

(NUTS Ill)

 

Okres Obec

(NUTS IV)

Ostrava—město Ostrava

Žilina Žilina

»» i? &= ** L: „f

Okres Obec

(NUTS IV)

ll'i ili'nh , r' V Vim—m“ „ffr '

 



F“ iiúiiiš :'

   
  

4

stručný popis projektu

rimárnim cilem )ro'ektu ie rozvo' s oiuoráre mezi dvema univerzitním )racows'ti

1 J r

F

skupinu projektu. MSP diky vytvořenému
špirkovému vybavení univerzit a

a malými a středními podniky (MSP),
které představují cílovou

"partnerstvi" budou profitovat z přístupu kenejnovějších poznatku v ObOIU diky prenosu ZHBÍÚSfi z akadeinickeiio prostredi
Aigivnéjši propojeni univerzit se světem podnikám umožni ziepšir inovac'ni system & konkurencesclwpnost MSP, ktere
maji v rozvoji mistnich ekonomik nezastupiteinou roli. Přenos znaiosti bude piohiimt v rovmé transferu výsiedku

vyfkumu. Projekt se zaměřuje

ici se vývojem a výrobou Spats

zejména na firmy zabývaj

vacich rarizeni na tuha paliva
nmiých a stf‘edmch vykonu (do cca 300 kW), daišim zamerenim jsou také aiternat ivni energetické: zdroje a techniky
oi 'irarzv ovzdusi.

  



 

 

Priloha t Predmet podpora“

Celková dlžka realizácie hlavných aktivit projektu (v megiatochj.

24

Začiatok realizácíe hlavných aktivit projektu:
i'zacratok realiza< ie prvej hlavnej aktimtyj

Ukončenie realizácíe hlavných aktivit projektu:
(kamí—'t realizacw posiednr—j hlavnej akt.-vrty alehn \.'I.1( erycr- Altran (iii fa irh realmaua ukumuje *.' rovnalo; cal}!

- ': "..:-: “+. .—„..." J. “KLHUKJ {1H,}

 

Hlavný prijímatel':
Vysoká škola báňská * Technická univerzita Ostrava

A) Prenos výsledkov aplikovaného výskumu a vývoje do praxe a jeho ďalšia
Typ aktivity:

komercializacía subjektmi pósobíacimi v cezhraničnom regióne (napr. aj v oblastizelenej ekonomiky a zmeny klimy).

P.č. Názov aktivity

Realizácía aktivity od: Realizácía aktivity do:

1 Radiene projektu

09/2020
08/2022

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu
09/2020

08/2022

3 A1 — Vytvorenie pracovného/expertne'ho tímu
09/2020

06/2021

4 A2 - Stretnutie pracovného/expertného tímu
09/2020

08/2022

AS ~ Aktivity na vytváranie vazieb a sučinnosti medzi
5 podnikmi a strediskami vyskumu a www a vysokými skolami 09/2020

08/ 022

A6 - Realizácía aplikovaného výskumu/ vývoja na základe
definicie požiadaviek s dorazom na zapojenie stredisk,

, „ , ,
,

2

6 výskumu/vyvoja a vysokych škol (vlastny vyskum, kolektivny 09/2020
08/20 2

a predkonkurenčný vývoj)

7 A7 - Realizácía znalostneho transferu

09/2020
08/2022

Hlavný cezhraničný partner: Žilinská univerzita v Žilině

A) Prenos výsledkov aplikovaného výskumu a vývoja do praxe a jeho ďalšia
Typ aktivity:

komercializácia subjektmi pósobiacimi v cezhraničnom regione (napr. aj v oblastizelenej ekonomiky a zmeny klimy).

P.č. Názov aktivity

Realizácía aktivity od: Realizácía aktivity do:

1 Radiene projektu

09/2020
08/2022

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu
09/2020

08/2022

3 Al - Vytvorenie pracovného/expertného timu
09/2020

06/2021

4 A2 — Stretnutie pracovného/expertne'ho timu
09/2020

08/2022

 

 



A5 * Aktmtv na v."\,ef\mr'a."v\e mutt;
iguaniDÍLiTCďi

S

podnikmi a strediskami \,"VŠkLifTiU & vyvoia a vysokym skoiarii

A6 _ Realizacia aplikovaného vyskumu/ vyvoja na zaklade

6 definicie požiadaviek s dorazom na zapojenie stredisk

vyskumu/vyvoja a vysokych Skói (vlastny vyskum, kolektivny

a predkonkurenčny vývoj)

7 A7 - Realizácia znalostného transferu

Hlavný prijímatel':

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity

U 9/ 2 O 2 U

09/2020

09/2020

„
v

Realizácia aktivity od:

 

08/2022

08/2022

08/2022

Realizácía aktivity do:
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Hlavný prijímatel':
Vysoká škola báňská 4 Technická univerzita v Ostravě

. . , , ,
. .

Merná Ciel'ová

Kod Nazov meratelneho ukazovatela
Aktiwta

_

Jednotka hodnota

A5. AktiVity na vytvaranie
_, _

_
vazveb a sucmnosti medu

Pocet podnikov spolupraculuuch s vyskumnymi _ _ . _ _

P0282 _ v , , _

podnikmi a strediskami podniky
5

instituctami

, _ ,

vyskumu a vyvola

a vysokými Školami

Al. Vytvorenie

pracovného/expertneho

Podporené partnerstva' zamerane na posilnenie timu
_!

P0616
. . _ ., , .

.
pocet

l

regionalnych
inovacnych systemov

A2.Stretnut1e

pracovného/expertného

tímu

Hlavný cezhraničný partner: Žilinská univerzita v Žilině

Merná Ciel'ova'

Kód Názov meratel'ného ukazovatela
Aktivita _

jednotka hodnota

A5. Aktivity na vytváranie
„ . „ _ , , _ vazieb a súčinnosti medzi

Pocet podnikov spolupracuiuoch s vyskumnyml _ _ , _ _

P0282 , „ _ , „ ,

podnikmiastrediskami podniky
5

instituctami

, , ,
vyskumu a vyvola

a vysokými školami

6.2 Prehl’ad meratel'ných ukazovatel'ov projektu

, Celková
. , . .

, , , , ,
Merna . , Relevancna k Typ zavnslosti

Kod Nazov meratelneho ukazovatela
_

cuel’ova
,jednotka

HP* ukazovatelahodnotaPočet odnikovs olu racu'úcichsv'skumn'miP0282 . __ ,p„ _ p p J y y podniky 10 UR Súčet
institUCIami

Pod orené artnerstva' zamerane na osilnenie

Maximálna

P0616 p p
9 počet 1 N/A

regionalnych inovačných systémov

hodnota

* Relevancia k horizontalnym prioritám

  



Rozpočtová kapitola

1. Priprava projektu

2. Personáine výdavky

3, Cestovné výdavky a výdavky

na ubytovanie

4. Výdavky na expertazu a ine

externě sluzby

5. Výdavky na vybavenie

6. Investicie

7. Kancelárske, administrativne

a mé nepriame výdavky

SPOLU

Schéma de minimis

Výška pomoci de minimis

(zdroj EÚ)

Podiel pomoci de minimis na

COV (zdroj EU)

Predpokladá partner v

projekte prijímy?

Partner

HP (VP)

0,00

1:09 767,00

3 808,00

17 452,00

7 555,00

0,00

15 916,22

154 498,22

HCP

0,00

108 750,00

903,97

143 291,43

15 656,00

0,00

16 312,50

155 913,90

HP (VP) Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

HCP Žilinská univerzita v Žiline

 

Spolu

0,00

218 517,00

4 711,97

31 743,43

23 211,00

0,00

32 228,72

310 412,12

0,00

0,00%

 

 



 

Celková výška oprávnených výdavkov:

 

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja EÚ:

Maxímálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR SR:

Maximálna výška nenávratne'ho finančného príspevku zo zdroja ŠR ČR:

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijímatel'a:

“= "It „ “." ... ,. „,ru,—ť dřív?- Hf'mzm f;

 

Zdroj

Celkový rozpočet projektu

Spolufinancovaníe zo zdroja EÚ:

Spolufinancovanie zo zdroja ŠR SR:

Spolufinancovanie zo zdroja ŠR ČR:

Vlastné zdroje verejné:

Vlastné zdroje Súkromné:

Celkové oprávnený náklady

g
P
a
r
t
n
e
r

HCP

HCP

VP

H7CP

vp

HCP

vp

HCP

vp

HCP

Suma v EUR

154 498,22

155 913,90

131 323,48

132 526,81

0,00

15 591,39

7 724,91

0,00

15 449,83

7 795,70

0,00

0,00

 

r'rÁÍUÍ'w :1 f .r“ 331 fl“ MJUFU \

od'el zd o'a
Spolu za zdroj p , r ]%

na rozpočte
EUR

v
projektu v %

* 310 412,12 -

85,00%

263 850,29 85,00%85,00%

15 591,39 5,02%
10,00%

5,00%

7 724,91 2,49%

10,00‘7

“ 23 245,53 7,49%5,00%

0,00 0,00%

310 412,12 100,00%
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Podpisové vzory

Priloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

Identifikácia projektu  Názov vedúceho partnera Vysoká škola han5l<á , Technická univerzita Ostrava

Názov projektu:
Inovace pro zdroje energie

Kód projektu:
NFP3040lOY352

Splnomocnena’ osoba

Me"“ a ““"““ _

Funkcia:
ředitel Výzkumného energetického centra

Adresa:

17. listopadu 2172/15, 708 OO OstravafPoruba, Česká republika

Tel./fax:

E-mail:

Vlastnoručný
podpis:

V neprítomnosti zastúpená

Me"“ “"“““ _

Funkcia:
zástupce ředitele Výzkumného energetického centra

Adresa:

17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava—Poruba, Česká republika

Tel./fax:

E—maíl:

ViaStnorUČný pcdpisz -
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